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Anova Bricogarden desea felicitarle por haber elegido uno de nuestros productos y le 
garantiza la asistencia y cooperación que siempre ha distinguido a nuestra marca a 
lo largo del tiempo.  

Esta máquina está diseñada para durar muchos años y para ser de gran utilidad si es 
usada de acuerdo con las instrucciones contenidas en el manual de usuario. Le 
recomendamos, por tanto, leer atentamente este manual de instrucciones y seguir 
todas nuestras recomendaciones.  

Para más información o dudas puede ponerse en contacto mediante nuestros 
soportes web como www.anovabricogarden.com. 

INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atención a la información proporcionada en este manual y en el aparato por 
su seguridad y la de otros.  

Este manual contiene instrucciones de uso y mantenimiento. 

Lleve este manual consigo cuando vaya a trabajar con la máquina. 

Los contenidos son correctos a la hora de la impresión. 

Se reservan los derechos de realizar alteraciones en cualquier momento sin que ello 
afecte nuestras responsabilidades legales. 

Este manual está considerado parte integrante del producto y debe permanecer junto 
a este en caso de préstamo o reventa. 

Solicite a su distribuidor un nuevo manual en caso de pérdida o daños. 

 

LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA 

Para asegurar que su máquina proporcione los mejores resultados, lea 
atentamente las normas de uso y seguridad antes de utilizarla. 

 

OTRAS ADVERTENCIAS 

Una utilización incorrecta podría causar daños a la máquina u a otros objetos. 

La adaptación de la máquina a nuevos requisitos técnicos podría causar diferencias 
entre el contenido de este manual y el producto adquirido. 

Lea y siga todas las instrucciones de este manual. Incumplir estas instrucciones 
podría resultar en daños personales graves. 
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1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
Lea atentamente el manual completo del propietario antes de usar este compresor. 
Guarde el manual con registros importantes para las instrucciones de seguridad, los 
procedimientos operativos y la garantía. 

1.1. Advertencias de seguridad 
Después de desembalar su nuevo compresor de aire, por favor, inspeccione 
cuidadosamente en caso cualquier daño que pueda haber sufrido durante el tránsito. 
No haga funcionar este compresor de aire si es dañado durante el envío, la entrega o 
el uso indebido. El daño puede resultar en estallido, que pueden llegar a causar 
lesiones graves o daños a la propiedad. Todas las piezas dañadas deben ser 
reparadas o reemplazadas según sea necesario antes de operar este compresor de 
aire. 

Compruebe que todas las tuercas, pernos y accesorios estén asegurados. 

Compruebe que el aceite de lubricación adecuado, que se ha incluido con el cárter del 
compresor de aire, esté al nivel adecuado. 

 
 
Por favor, contacte a su distribuidor oficial para cualquier pregunta o comentario con 
respecto a este compresor de aire. 

1.1.1. Tanque de aire 

Drene el líquido del tanque de aire diariamente, o después de cada uso, usando la 
válvula de drenaje situada en el fondo del tanque de aire inferior. Si no se drena 
correctamente el líquido del tanque, se producirá oxidación debido a la acumulación 
de humedad, lo que debilitará el tanque y podría provocar una explosión violenta del 
mismo. Inspeccione periódicamente los tanques en busca de condiciones inseguras 
como la corrosión. 

Nunca intente reparar o hacer modificaciones al tanque o sus accesorios. Soldar, 
perforar o cualquier otro cambio puede debilitar el tanque, lo cual resultaría en daños 
por ruptura o explosión. Nunca extraiga ni intente ajustar el presostato, la válvula de 
seguridad u otros componentes que controlen la presión del tanque. Nunca sustituya 
piezas o intente modificar las presiones de funcionamiento establecidas en fábrica. 

A: Indicador visual de aceite 

B: Mantenga el nivel de aceite nivelado con el 
círculo rojo. 
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1.1.2.  Incendio 

Evite ambientes peligrosos. No utilice el compresor cerca de gasolina u otros 
materiales inflamables. Mantenga el área de trabajo bien iluminada. Las chispas 
normales de un motor o las chispas producto de la erosión de un metal podrían 
encender los vapores. No rocíe materiales inflamables cerca de una llama abierta u 
otra fuente de ignición, incluyendo el propio compresor de aire. No fume mientras el 
compresor esté en uso. Opere el compresor de aire en un área bien ventilada. No rocíe 
pintura u otro material hacia el compresor. Lea y siga todas las instrucciones de 
seguridad para el material que está rociando. Asegúrese de usar un respirador 
aprobado diseñado para su uso con su aplicación específica. 

1.1.3.  Aire 

Este compresor de aire no está diseñado, ni está destinado para el suministro de aire 
de calidad respirable. El aire producido por esta unidad puede contener monóxido de 
carbono u otros vapores tóxicos. No inhale el aire del compresor o de un dispositivo 
de respiración conectado a él. 

1.1.4.  Choque eléctrico 

Cuando use herramientas eléctricas, máquinas o equipos, siempre se deben seguir 
las precauciones básicas de seguridad para minimizar el riesgo de descarga eléctrica 
o lesiones personales a usted y a otros. Este compresor de aire está alimentado por
electricidad y nunca debe utilizarse sin conexiones eléctricas debidamente
conectadas a tierra. No utilizar en lugares mojados o húmedos ni exponer a la lluvia.

1.1.5.  Instalación y ubicación 

El compresor debe utilizarse sobre una superficie estable y nivelada. El compresor de 
aire debe utilizarse en un área limpia y bien ventilada. El compresor requiere un flujo 
de aire sin obstrucciones y debe estar ubicado a un mínimo de 18 pulgadas de 
cualquier pared u otras obstrucciones. 

1.1.6.  Instrucciones de conexión a tierra 

Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la 
puesta a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica proporcionando un cable de 
escape para la corriente. La conexión debe estar enchufada a una toma que esté 
instalada y conectada a tierra de acuerdo con todos los códigos y 
ordenanzas locales. 

 Peligro 
La instalación incorrecta del enchufe de conexión a tierra puede ocasionar un riesgo 
de descarga eléctrica. Si es necesario reparar o reemplazar el cable, no conecte el 
cable de conexión a tierra a ningún terminal de hoja plana. El alambre con aislamiento 
que tiene una superficie exterior que es verde es el alambre de conexión a tierra. 
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Este producto es para uso en un circuito nominal de 230 voltios y tiene un enchufe 
de conexión a tierra. Asegúrese de que el producto esté conectado a una toma 
de corriente que tenga la misma configuración que el enchufe. No se podría 
utilizar ningún adaptador con este producto. 

Compruebe con un electricista calificado o un técnico si las instrucciones de puesta 
a tierra no se entienden completamente, o en caso de duda sobre si el producto está 
debidamente conectado a tierra. No modifique el enchufe suministrado; Si no encaja 
en la toma de corriente, póngase en contacto con su distribuidor para su 
asesoramiento. 

1.1.7. Cables de extensión 

No se recomienda el uso en un cable de extensión con este producto ya que esto 
puede resultar en la pérdida de potencia y sobrecalentamiento del motor. Se debe 
usar una manguera de aire adicional en lugar de una extensión. Sin embargo, si el uso 
de un cordón de extensión es inevitable, utilice sólo cables de extensión adecuados 
y homologados. El uso inadecuado de los cables de extensión puede provocar un 
funcionamiento ineficiente de la herramienta, lo que puede provocar un 
sobrecalentamiento. Ante la mínima duda, consulte con su distribuidor oficial. 

Es muy importante el uso de una extensión lo suficientemente pesada para llevar la 
corriente que la herramienta necesitará. Especialmente cuando la fuente de energía 
es de gran distancia. Un cable de extensión insuficiente causará una caída en la 
tensión de la línea, lo que provocará una pérdida de potencia y un sobrecalentamiento 
del motor. 

Protegerse contra descargas eléctricas. Evite el contacto corporal con servicios 
conectados a tierra, tales como tuberías, radiadores, hornos, estufas y recintos para 
refrigeradores. Si no está debidamente conectada a tierra, esta herramienta eléctrica 
puede incurrir en el riesgo potencial de choque eléctrico si se utiliza en lugares 
húmedos. Si ocurre una descarga eléctrica, existe la posibilidad de un peligro 
secundario, como las manos en contacto con una herramienta de aire de 
funcionamiento. 

1.1.8.  Herramientas y accesorios de aire 

No exceda la presión nominal de las herramientas de aire, pistolas, accesorios de aire 
o inflables. El exceso de presión puede hacer que exploten, causando lesiones graves.
Siga los ajustes de presión recomendados por el fabricante para todas las
herramientas de aire y accesorios de aire.

No dirija la corriente de aire comprimido a personas o mascotas. La corriente de aire 
comprimido de gran alcance puede dañar la piel y propulsar fácilmente el polvo suelto 
y otros objetos pequeños a alta velocidad, lo que resulta en lesiones graves. 

1.1.9.  Quemaduras 

Mantenga las manos y los dedos lejos de las partes metálicas expuestas en un 
compresor de aire en funcionamiento. Los compresores de aire generan calor 
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significativo durante el funcionamiento normal, lo que puede causar quemaduras 
graves. El compresor permanecerá caliente durante algún tiempo después de la 
operación y no debe ser tocado o movido hasta que enfríe. 

1.1.10. Otras advertencias generales 

Mantenga el área de trabajo limpia. Las áreas desordenadas y los bancos de trabajo 
desordenados invitan a lesiones personales y / o daños a la propiedad. 
Mantenga alejados a los niños y visitantes. Todos los niños deben mantenerse 
alejados de la zona. Mantenga una distancia segura para cualquier persona cerca del 
área de trabajo. Los adultos cerca del área de trabajo deben usar gafas de seguridad. 
No permita que los niños manejen el compresor o el cable de extensión. 

El funcionamiento de cualquier herramienta o equipo bajo la influencia de sustancias 
o medicamentos puede causar lesiones personales a usted ya otros. 

Use ropa adecuada. Quite sus joyas antes de usar la herramienta. No use ropa suelta, 
collares, anillos, pulseras u otras joyas que puedan quedar atrapadas en las partes 
móviles. Se sugiere altamente el uso de calzado antideslizante y los guantes 
eléctricamente conductores mientras que trabaja. Use protección para el cabello para 
contener el pelo largo. 

Proteja sus ojos. Cuando haga uso de cualquier herramienta eléctrica, cualquier 
objeto extraño puede ser arrojado a sus ojos causando lesiones oculares graves. 
Siempre use protección durante el funcionamiento de la herramienta eléctrica. Las 
gafas no siempre tienen cristal de seguridad. 

Sea responsable y cuidadoso con su audición. Use protección auditiva durante 
períodos prolongados de operación. 

Utilice la herramienta adecuada. Utilice las herramientas adecuadamente y para la 
tarea que se le ha asignado. No fuerce una herramienta pequeña para hacer el trabajo 
de una herramienta resistente. El uso de la herramienta adecuada para hacer el 
trabajo correcto hará el trabajo más seguro. 

Compruebe el funcionamiento correcto de todas las piezas antes de utilizar la 
herramienta. Un protector u otra pieza que esté dañada debería ser revisada para 
verificar que funcione correctamente. Compruebe la desalineación o el atascamiento 
de las piezas móviles, la rotura de piezas, el montaje o cualquier otra condición que 
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta. Un protector u otra parte que sea 
dañada debe reemplazarse correctamente. Consulte la lista de piezas de repuesto 
para obtener más detalles. 

Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el compresor de aire esté apagado 
antes de enchufarlo en un cable de alimentación o en un receptáculo eléctrico. 

Guarde todas las herramientas de mantenimiento lejos del área inmediata antes de 
encender el compresor de aire. 

No se extienda demasiado. Es necesario tener un buen punto de apoyo y un balance 
apropiado en todo momento mientras usa las herramientas. Un soporte inestable 
puede causar lesiones personales. No se pare sobre la herramienta. Pueden 
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producirse lesiones graves si la herramienta se vuelca o si usted entra 
accidentalmente en contacto con la misma. 

Nunca deje el compresor de aire encendido sin supervisión. Gire siempre la 
alimentación a la posición de "apagado" y no deje el compresor de aire hasta que se 
detenga completamente. 

Cuando use accesorios de aire, consulte el manual del propietario proporcionado por 
el fabricante. El uso de accesorios inadecuados puede causar riesgo de lesiones a 
usted y a otros. 

Asegúrese siempre de que la herramienta esté en la posición "apagado" y 
desenchufada del receptáculo eléctrico al realizar ajustes, cambiar piezas o realizar 
cualquier mantenimiento. 

Asegure el trabajo. Use abrazaderas o dispositivos de sujeción cuando sea posible. 
Es mucho más seguro que sujetar la pieza de trabajo con las manos. 

Mantenga los protectores en su lugar y en buenas condiciones de trabajo. 

Mantenga las herramientas y el equipo con cuidado. Funcionarán mejor cuando se 
mantienen limpios y en buenas condiciones de trabajo. Mantener el compresor de 
aire limpio, seco y libre de mugre prolongará su vida y rendimiento. 

 Advertencia 
Para su propia seguridad lea este manual antes de intentar operar su nueva unidad. 
El incumplimiento de las instrucciones puede provocar lesiones personales graves. 
Pase unos momentos para familiarizarse con su segadora antes de cada uso. 

 Advertencia 
Nunca modifique su producto. No garantizamos la máquina, si utiliza la máquina 
remodelada o no observa el uso adecuado escrito en el manual. 

1.2. Uso previsto 
El equipo sólo se puede utilizar para las tareas para las cuales está diseñado. 
Cualquier otro uso se considera indebido. El usuario / operario será responsable por 
cualquier daño o lesión de cualquier tipo causado como resultado de dicho mal uso. 

Nuestra garantía se anulará si la máquina se utiliza en dichas aplicaciones o para 
fines equivalentes. 

Las instrucciones de funcionamiento suministradas por el fabricante deben 
mantenerse y consultarse para garantizar que se utilice y mantenga correctamente. 
Dichas instrucciones contienen información valiosa sobre las condiciones de 
operación, mantenimiento y condiciones de servicio. 
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
Características BGAC24 BGAC50 

Capacidad 24L 50L 
Potencia 2HP - 1.5kW 2HP - 1.5kW 
Presión máxima 8 bar 8 bar 
Caudal aire 198L / Min 198L / Min 
Velocidad 2850rpm 2850rpm 
Tensión 230V 230V 
Frecuencia 50Hz 50Hz 
Grado protección IP20 IP20 
Manómetros 2 2 

3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

3.1. Figuras 
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3.2. Otros componentes de la máquina 
3.2.1. Interruptor de presión automático 

Este compresor está equipado con un interruptor automático de presión AUTO / OFF. 
El compresor sólo funcionará cuando el interruptor esté en la posición "AUTO". Una 
vez que el tanque ha alcanzado la presión preajustada deseada, el motor de la bomba 
se apagará automáticamente. Mientras el interruptor esté en la posición "AUTO", el 
motor de la bomba volverá a encenderse automáticamente una vez que la presión en 
el tanque caiga por debajo de la presión mínima preestablecida. 

No deje el compresor desatendido mientras el interruptor de alimentación está en la 
posición "AUTO". 

3.2.2. Regulador 

El regulador le permite seleccionar la cantidad de presión de aire que sale a través de 
la manguera de aire de las herramientas y accesorios. Consulte los requisitos de 
suministro de aire de sus herramientas para obtener los ajustes de presión 
adecuados. 

3.2.3. Medidor de presión del tanque 

El medidor de presión del tanque proporciona una lectura de la presión de aire dentro 
del tanque del compresor. 

3.2.4.  Válvula de seguridad 

Este compresor está equipado con una válvula de seguridad que se encenderá 
cuando la presión en el tanque exceda la presión nominal máxima. No intente 
modificar ni retirar la válvula de seguridad. 

3.2.5.  Ajuste de drenaje del tanque 

Se produce agua siempre que se comprime aire. Es crítico drenar el agua del tanque 
de aire en este compresor con frecuencia. Si la unidad se usa sólo de vez en cuando, 
el tanque debe ser drenado después de cada uso y antes del siguiente uso. Para 
drenar el tanque, abra lentamente el accesorio de drenaje del tanque girándolo en el 
sentido de las agujas del reloj. Una vez que se haya drenado todo el agua, cierre el 
accesorio firmemente. NOTA: el tanque no presurizará mientras el accesorio está 
abierto. 
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3.2.6.  Interruptor de parada térmica 

El motor eléctrico está equipado con un protector térmico y un protector de 
sobrecarga. Si la unidad está sobrecargada, el motor se apagará automáticamente. 
Después de esperar por 5-10 minutos, mueva el interruptor para reiniciar la respuesta 
de la sobrecarga. Si la unidad se apaga de nuevo, póngase en contacto con el 
distribuidor. 

4. MONTAJE 
Advertencia 

Asegúrese de que la máquina esté apagada correctamente y que el motor esté 
detenido por completo antes del montaje y el ajuste. Lea todas las instrucciones de 
seguridad antes de usar el compresor de aire. 

Atención 
El compresor se envía sin aceite en el cárter. Añada el aceite como se indica a 
continuación. 

- Después de abrir el cartón, coloque el compresor de aire sobre una superficie 
plana y nivelada. 

- Retire el tapón blanco de llenado de aceite (utilizado para el envío). 
- Vierta el aceite suministrado en el cárter hasta que alcance el punto rojo en el 

visor del nivel de aceite. Tenga cuidado de no llenar demasiado (vea Fig.7). 
- Instale el tapón negro de llenado de aceite, suministrado para el 

funcionamiento del compresor, antes de poner en marcha el compresor. 
- Conecte el filtro de aire suministrado al puerto de entrada de aire en el cabezal 

de la bomba. 

Nota: No haga funcionar el compresor sin lubricante o con un bajo nivel de este. Anova Bricogarden 
no es responsable de los daños causados al compresor debido al funcionamiento sin lubricación 
adecuada. 

 

A: Indicador visual de aceite 

B: Mantenga el nivel de aceite nivelado con el 
círculo rojo. 
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5. INSTRUCCIONES DE USO 

5.1. Antes de usar 
- Desconecte las herramientas y / o accesorios de la manguera de aire. 
- Abra la válvula de drenaje del tanque para permitir que escape aire evitando la 

acumulación de presión en el mismo. 
- Enchufe el cable de alimentación en la fuente de electricidad adecuada. 
- Haga funcionar el compresor durante un mínimo de veinte minutos en esta 

posición sin carga para lubricar los cojinetes y el pistón. 
- Apague el compresor, vierta el líquido de los tanques y cierre la válvula de 

drenaje. 
- El compresor ya está listo para su uso. 

5.2. Puesta en marcha 
1. Abra lentamente el drenaje del tanque girándolo en el sentido de las agujas del 

reloj. Deje que el agua del tanque se vierta. Cierre el accesorio con seguridad. 
2. Antes de conectar el compresor a la toma de tierra, compruebe si hay 

componentes y accesorios rotos y compruebe que no haya daños en la 
manguera. 

3. Asegúrese de que el interruptor de alimentación esté en posición "OFF". 
4. Conecte la unidad a una toma de tierra. 
5. Conecte la herramienta deseada al extremo de la manguera de aire. 
6. Gire el interruptor en la posición "AUTO". 
7. Ajuste la perilla del regulador al nivel de presión deseado una vez que la bomba 

se haya cerrado y el compresor haya dejado de funcionar. 

6. MANTENIMIENTO 
Advertencia 
- Asegúrese siempre de detener el motor antes de inspeccionar la máquina por 

problemas o realizar tareas de mantenimiento. 
- Nunca altere la máquina ni desarme el motor. 

Al realizar cualquier mantenimiento o servicio: 

- Desconecte el compresor de la fuente de alimentación. 
- Drene tanques. 
- Deje que el compresor se enfríe. 
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6.1. Lista de control de mantenimiento 
6.1.1.  Diariamente 

- Revise el nivel de aceite. 
- Drene el líquido acumulado de los tanques. 
- Compruebe si hay fugas de aceite. 
- Compruebe si hay ruidos y / o vibraciones inusuales 
- Compruebe que todos los sujetadores estén seguros. 

6.1.2.  Semanal 

- Revise la válvula de seguridad. 
- Inspeccione y limpie el filtro de aire. 
- Limpie los orificios de ventilación de la varilla medidora de aceite. 

6.1.3.  Mensual 

- Inspeccione el sistema de aire para ver si hay fugas, aplicando agua jabonosa 
a todas las juntas.  

- Apriete las juntas si se producen fugas. 

6.1.4.  Seis meses / 250h de funcionamiento 

- Cambie el aceite del compresor. 
- Reemplace el aceite con más frecuencia cuando se utilice en ambientes 

polvorientos. 

6.1.5.  Cambio de aceite 

- Coloque la bandeja debajo del tapón de drenaje de aceite. 
- Retire la varilla de nivel para permitir que el aire entre en el cárter. 
- Retire el tapón de drenaje del aceite. 
- Permita que el aceite drene completamente. 
- Limpie y vuelva a colocar el tapón de drenaje de aceite. 
- Llene el cárter con aceite hasta alcanzar el punto rojo en el visor de nivel. 

Tenga cuidado de no llenar demasiado. 

7. ALMACENAMIENTO 
1. Desconecte la unidad de la toma de tierra. 
2. Desconecte las herramientas y / o accesorios de la manguera de aire. 
3. Coloque la válvula de drenaje en el tanque lateral inferior. 
4. Abra la válvula de drenaje para liberar el aire y la humedad remanentes del 

tanque. La acumulación de humedad en el tanque es normal con los 
compresores de aire, por lo que una pequeña cantidad de agua puede salir 
durante el drenaje del mismo. 
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5. Cierre la válvula y guarde el compresor en un lugar fresco y seco. 

7.1. Apagado 
1. No apague el compresor de aire desenchufándolo del tomacorriente, ya que 

podría resultar dañado. 
2. Gire la palanca AUTO / OFF a la posición OFF. 
3. Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente. 
4. Gire el botón del regulador de presión en sentido antihorario hasta que esté 

completamente cerrado. Revise el manómetro para asegurarse de que 
muestra 0 PSI. 

5. 5.Retire la manguera de aire y otros accesorios conectados. 
6. Abra lentamente la válvula de drenaje del tanque para liberar el aire 

presurizado restante, e incline la unidad para drenar completamente el líquido 
acumulado. La acumulación de humedad en el tanque es normal en los 
compresores de aire, por lo que una pequeña cantidad de agua puede salir 
durante el drenaje del tanque. Drenar el tanque es vital para la longevidad y la 
seguridad de su compresor de aire. 

7. Cierre la válvula de drenaje. 
8. Permita que el compresor se refresque. 
9. Limpie y almacene el compresor. 

8. GARANTÍA 
Si su producto sufre algún defecto de fabricación durante el período de garantía 
establecido, comuníquese o diríjase a su punto de venta directamente con la 
documentación necesaria. 

Su factura de compra debe ser guardada como comprobante de la fecha de compra. 
Su herramienta debe ser devuelta a su distribuidor en un estado aceptable y limpio, 
en su caja original moldeada, si corresponde a la unidad, acompañada de su 
comprobante de compra correspondiente. Los siguientes términos pueden variar 
según el país. 

8.1. Período de garantía 
El período de garantía legal del producto comienza en la fecha original de compra por 
parte del primer comprador inicial y su duración será la establecida por la ley Real 
Decreto-ley de protección de los consumidores y usuarios frente a situaciones de 
vulnerabilidad social y económica del año correspondiente al momento de 
adquisición del producto. 

Algunos países no contemplan limitaciones en cuanto a la duración de una garantía 
implícita o no permiten la exclusión o limitación de daños consecuentes o 
incidentales, en cuyo caso es posible que la limitación y la exclusión anteriores no 
sean aplicables para usted. Esta garantía le da derechos legales específicos, 
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pudiendo tener a su vez otros derechos que varían de un estado a otro o de un país a 
otro. 

8.2. Exclusiones 
Esta garantía no cubre daños al producto o problemas de desempeño causados por: 

- Desgaste natural por uso. 
- Mal uso, negligencia, operación descuidada o falta de mantenimiento. 
- Defectos causados por un uso incorrecto, daños provocados debido a 

manipulaciones realizadas a través de personal no autorizado por Anova 
Bricogarden o uso de recambios no originales. 

- Defectos de partes normales de desgaste, tales como cojinetes, cepillos, 
cables, enchufes o accesorios como taladros, brocas, hojas de sierra, etc. 

- Daños o defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones. 
- Uso y almacenamiento incorrectos (referencia explícita de que no se han 

cumplido las reglas descritas en las instrucciones de funcionamiento). 
- Desgaste causado por el cliente (por ejemplo, hojas de sierra rotas, escobillas 

de carbón consumidas, etc.). 
- Desgaste y daños secundarios debido a la falta de mantenimiento, reparación, 

lubricantes (por ejemplo, daños por sobrecalentamiento debido a ranuras de 
enfriamiento bloqueadas, daños en los cojinetes como resultado de suciedad, 
daños por heladas, etc.) 

- Daños como resultado obvio del uso excesivo / sobrecarga. 
- Daños causados por suministros inapropiados (p.ej., combustible incorrecto) 
- Rotura inducida por la carga de los componentes o accesorios de la carcasa 

debido a una tensión anormal 
- Deformación inducida por la carga de los componentes o accesorios de la 

carcasa debido a una tensión anormal. 
- Daños resultantes de la operación de suministros que se llenan en exceso o 

tienen fugas debido al almacenamiento inadecuado, en agentes de limpieza 
apropiados u otros componentes químicos que dañan. 

- Daños debidos a la exposición inadecuada a temperaturas extremas (por 
ejemplo, fracturas por congelación, deformación térmica de componentes, 
etc.) 

- Daños por exposición permanente a la radiación ultravioleta. 
- Daños producidos por un mantenimiento inadecuado. 
- Cualquier daño causado por el incumplimiento del manual de instrucciones 
- Cualquier producto que haya intentado ser reparado por un profesional no 

cualificado. 
- Cualquier producto conectado a una fuente de alimentación inadecuada 

(amperios, voltaje, frecuencia). 
- Cualquier daño causado por influencias externas (agua, productos químicos, 

físicos, golpes) o sustancias extrañas. 
- Uso de accesorios o piezas no adecuadas. 
- No incluye defectos de partes normales de desgaste, tampoco cubre daños o 

defectos resultantes de abuso, accidentes o alteraciones, ni los costes de 
transporte. 
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Asimismo, la garantía queda anulada si el producto ha sido alterado o modificado, o 
si la marca comercial/el número de serie de la máquina ha sido desfigurado o 
eliminado.  

Mantenimiento de rutina, la puesta a punto, los ajustes o el desgaste normal no están 
cubiertos bajo esta garantía. 

Este manual no cubre todas las situaciones posibles en cuanto a exclusiones de 
garantía, para más información póngase en contacto con su distribuidor más 
cercano. 

8.3. En caso de incidencia 
La garantía debe ir correctamente cumplimentada con todos los datos solicitados, y 
acompañada por la factura de compra.  

Anova Bricogarden se reserva el derecho de rechazar cualquier reclamación donde la 
compra no pueda ser verificada o cuando esté claro que el producto no fue mantenido 
correctamente (mantenimiento, ranuras de ventilación limpias, lubricación, cepillos 
de carbón mantenidos regularmente, limpieza, almacenamiento, etc.). 

Se entiende por uso privado el uso doméstico personal por parte de un consumidor 
final. En cambio, uso comercial significa todos los demás usos, incluidos los usos 
con fines comerciales, de generación de ingresos o alquiler. Una vez que el producto 
haya sido utilizado para uso comercial, será considerado en adelante como producto 
de uso comercial a los fines de esta garantía. 

Estos son nuestros términos estándares de garantía, pero ocasionalmente puede 
haber una cobertura de garantía adicional no determinada en el momento de la 
publicación. Para más información, póngase en contacto con su distribuidor oficial 
de Anova Bricogarden más cercano o entrando en www.anovabricogarden.com. 

El servicio de garantía solo está disponible a través de los distribuidores oficiales de 
Anova Bricogarden. 

9. MEDIO AMBIENTE 
 

Proteja el medio ambiente. Recicle el aceite usado por esta máquina 
llevándolo a un centro de reciclado. No vierta el aceite usado en desagües, 
tierra, ríos, lagos o mares. 

Deshágase de su máquina de manera ecológica. No debemos deshacernos 
de las máquinas junto con la basura doméstica. Sus componentes de 
plástico y de metal pueden clasificarse en función de su naturaleza y 

reciclarse. 

Los materiales utilizados para embalar esta máquina son reciclables. Por favor, no 
tire los embalajes a la basura doméstica. Tire estos embalajes en un punto oficial de 
recogida de residuos. 
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10. DESPIECE
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11. CERTIFICADO CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 
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Anova Bricogarden gostaria de felicitá-lo por ter escolhido um dos nossos produtos 
e garantir a assistência e cooperação que sempre distinguiram a nossa marca ao 
longo do tempo. 

Esta máquina foi concebida para durar muitos anos e ser de grande utilidade se 
utilizada de acordo com as instruções contidas no manual do utilizador. 
Recomendamos, por isso, que leia atentamente este manual de instruções e siga 
todas as nossas recomendações. 

Para mais informações ou dúvidas pode contactar-nos através dos nossos suportes 
web como www.anovabricogarden.com. 

INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL 

Preste atenção às informações fornecidas neste manual e no aparelho para sua 
segurança e a segurança de outras pessoas. 

Este manual contém instruções de utilização e manutenção. 

Leve este manual consigo quando for trabalhar na máquina. 

O conteúdo está correto no momento da impressão. 

Reservam-se o direito de fazer alterações a qualquer momento sem afetar as nossas 
responsabilidades legais. 

Este manual é considerado parte integrante do produto e deve acompanhá-lo em 
caso de empréstimo ou revenda. 

Peça ao seu concessionário um novo manual em caso de perda ou dano. 

LEIA ESTE MANUAL COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR A MÁQUINA 

Para garantir que a sua máquina proporciona os melhores 
resultados, leia atentamente as normas de utilização e 
segurança antes de a utilizar. 

 

OUTROS AVISOS 

Uma utilização incorreta pode causar danos à máquina ou a outros objetos. 

A adaptação da máquina a novos requisitos técnicos poderá provocar diferenças 
entre o conteúdo deste manual e o produto adquirido. 

Leia e siga todas as instruções deste manual. O não cumprimento destas instruções 
pode resultar em ferimentos pessoais graves. 
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1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
Leia atentamente todo o manual do proprietário antes de utilizar este compressor. 
Guarde o manual com registos importantes das instruções de segurança, 
procedimentos de operação e garantia. 

1.1. Avisos de segurança 
Depois de desembalar o seu novo compressor de ar, inspecione-o cuidadosamente 
para verificar se existem danos que possa ter sofrido durante o transporte. Não opere 
este compressor de ar se este for danificado durante o transporte, entrega ou 
utilização indevida. Os danos podem resultar em explosão, o que pode causar 
ferimentos graves ou danos materiais. Todas as peças danificadas devem ser 
reparadas ou substituídas conforme necessário antes de operar este compressor de 
ar. 

Verifique se todas as porcas, parafusos e ferragens estão bem encaixadas. 

Verifique se o óleo lubrificante adequado, incluído no cárter do compressor de ar, está 
no nível adequado. 

 
 
Contacte o seu distribuidor oficial se tiver dúvidas ou comentários sobre este 
compressor de ar. 

1.1.1. depósito de ar 

Drene o fluido do depósito de ar diariamente ou após cada utilização, utilizando a 
válvula de drenagem localizada na parte inferior do depósito de ar inferior. A falha em 
drenar adequadamente o fluido do tanque causará ferrugem devido à acumulação de 
humidade, enfraquecendo o tanque e causando potencialmente uma explosão 
violenta do tanque. Inspecione periodicamente os tanques em busca de condições 
inseguras, como a corrosão. 

Nunca tente reparar ou fazer modificações no depósito ou nos seus acessórios. A 
soldadura, perfuração ou quaisquer outras alterações podem enfraquecer o tanque, 
resultando em rutura ou explosão. Nunca retire ou tente ajustar o pressostato, a 
válvula de segurança ou outros componentes que controlam a pressão do depósito. 

A: Medidor visual de óleo 

B: Mantenha o nível do óleo nivelado com o círculo 
vermelho. 
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Nunca substitua peças nem tente modificar as pressões de funcionamento definidas 
de fábrica. 

1.1.2. Fogo 

Evite ambientes perigosos. Não utilize o compressor perto de gasolina ou outros 
materiais inflamáveis. Mantenha a área de trabalho bem iluminada. Faíscas normais 
do motor ou faíscas provenientes da erosão do metal podem inflamar os vapores. 
Não pulverize materiais inflamáveis próximos de chamas ou outras fontes de ignição, 
incluindo o próprio compressor de ar. Não fume enquanto o compressor estiver a ser 
utilizado. Opere o compressor de ar numa área bem ventilada. Não pulverize tinta ou 
outro material em direção ao compressor. Leia e siga todas as instruções de 
segurança do material que está a pulverizar. Certifique-se de que utiliza um 
respirador aprovado e concebido para utilização na sua aplicação específica. 

1.1.3. Ar 

Este compressor de ar não foi concebido nem se destina ao fornecimento de ar 
respirável de qualidade. O ar produzido por esta unidade pode conter monóxido de 
carbono ou outros vapores tóxicos. Não inale o ar do compressor ou de um 
dispositivo respiratório a ele ligado. 

1.1.4. choque elétrico 

Ao utilizar ferramentas elétricas, máquinas ou equipamentos, devem ser sempre 
seguidas as precauções básicas de segurança para minimizar o risco de choque 
elétrico ou de ferimentos pessoais em si e nos outros. Este compressor de ar é 
alimentado por eletricidade e nunca deve ser utilizado sem ligações elétricas 
devidamente ligadas à terra. Não utilize em locais molhados ou húmidos nem 
exponha à chuva. 

1.1.5. Instalação e localização 

O compressor deve ser utilizado numa superfície estável e nivelada. O compressor 
de ar deve ser utilizado numa área limpa e bem ventilada. O compressor requer um 
fluxo de ar desobstruído e deve estar localizado a um mínimo de 45 cm de quaisquer 
paredes ou outras obstruções. 

1.1.6. Instruções de ligação à terra 

Este produto deve ser ligado à terra. No caso de um curto-circuito eléctrico, a ligação 
à terra reduz o risco de choque eléctrico, fornecendo um fio de escape para a corrente. 
A ligação deve ser ligada a uma tomada instalada e ligada à terra de acordo com 
todos os códigos e regulamentos locais. 

Perigo 
A instalação inadequada da ficha de ligação à terra pode resultar em risco de 
choque elétrico. Se o cabo necessitar de ser reparado ou substituído, não ligue o fio 
de terra 
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a nenhum terminal de lâmina plana. O fio isolado que tem uma superfície exterior 
verde é o fio de terra. 

Este produto deve ser utilizado num circuito nominal de 230 volts e possui uma 
ficha de ligação à terra. Certifique-se de que o produto está ligado a uma tomada 
elétrica que tenha a mesma configuração da ficha. Nenhum adaptador pode ser 
utilizado com este produto. 

Consulte um eletricista ou técnico qualificado se as instruções de ligação à terra não 
forem totalmente compreendidas ou se tiver dúvidas se o produto está devidamente 
ligado à terra. Não modifique a ficha fornecida; Se não couber na tomada, contacte o 
seu revendedor para obter orientação. 

1.1.7. Cabos de extensão 

A utilização de um cabo de extensão não é recomendada com este produto, uma vez 
que pode resultar em perda de energia e sobreaquecimento do motor. Deve ser 
utilizada uma mangueira de ar adicional em vez de uma extensão. Contudo, se a 
utilização de uma extensão for inevitável, utilize apenas extensões adequadas e 
aprovadas. A utilização inadequada de cabos de extensão pode causar um 
funcionamento ineficiente da ferramenta, o que pode levar ao sobreaquecimento. Se 
tiver a mínima dúvida, consulte o seu distribuidor oficial. 

É muito importante utilizar um cabo de extensão suficientemente pesado para 
transportar a corrente que a ferramenta irá necessitar. Principalmente quando a fonte 
de energia é de longa distância. Um cabo de extensão insuficiente provocará uma 
queda da tensão da linha, resultando na perda de energia e no sobreaquecimento do 
motor. 

Proteja-se contra choques elétricos. Evite o contacto corporal com utilitários ligados 
à terra, como tubagens, radiadores, fornos, fogões e armários de frigoríficos. Se não 
estiver devidamente ligada à terra, esta ferramenta elétrica poderá incorrer num 
potencial risco de choque elétrico se utilizada em locais húmidos. Se ocorrer um 
choque elétrico, existe a possibilidade de um perigo secundário, como o contacto das 
mãos com uma ferramenta pneumática em funcionamento. 

1.1.8. Ferramentas pneumáticas e acessórios 

Não exceda a classificação de pressão de ferramentas pneumáticas, pistolas, 
acessórios pneumáticos ou insufláveis. O excesso de pressão pode fazer com que 
explodam, provocando ferimentos graves. Siga as definições de pressão 
recomendadas pelo fabricante para todas as ferramentas pneumáticas e acessórios 
pneumáticos. 

Não dirija o jato de ar comprimido para pessoas ou animais de estimação. O 
poderoso fluxo de ar comprimido pode danificar a pele e lançar facilmente pó solto e 
outros objetos pequenos a alta velocidade, resultando em ferimentos graves. 
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1.1.9. Queimaduras 

Mantenha as mãos e os dedos afastados de peças metálicas expostas num 
compressor de ar em funcionamento. Os compressores de ar geram calor 
significativo durante o funcionamento normal, o que pode causar queimaduras 
graves. O compressor permanecerá quente durante algum tempo após o 
funcionamento e não deve ser tocado ou movido até arrefecer. 

1.1.10. Outros avisos gerais 

Mantenha a área de trabalho limpa. Áreas desarrumadas e bancadas desarrumadas 
são um convite a ferimentos pessoais e/ou danos materiais. 
Mantenha as crianças e os visitantes afastados. Todas as crianças devem manter-
se afastadas da área. Mantenha uma distância segura de qualquer pessoa que esteja 
perto da área de trabalho. Os adultos junto à área de trabalho devem usar óculos de 
segurança. Não permita que as crianças manuseiem o compressor ou o cabo de 
extensão. 

Operar qualquer ferramenta ou equipamento sob a influência de substâncias ou 
medicamentos pode causar-lhe ferimentos a si e a outras pessoas. 

Use roupa adequada. Remova as suas joias antes de utilizar a ferramenta. Não use 
roupas largas, colares, anéis, pulseiras ou outras jóias que possam ficar presas nas 
peças móveis. O uso de calçado antiderrapante e luvas condutoras de eletricidade 
durante o trabalho é altamente recomendado. Use proteção capilar para conter o 
cabelo comprido. 

Proteja os seus olhos. Ao utilizar qualquer ferramenta elétrica, qualquer objeto 
estranho pode ser lançado para os seus olhos, causando lesões oculares graves. 
Utilize sempre proteção ao operar a ferramenta elétrica. Os óculos nem sempre 
possuem vidros de segurança. 

Seja responsável e cuidadoso com a sua audição. Utilize proteção auditiva durante 
longos períodos de funcionamento. 

Utilize a ferramenta certa. Utilize as ferramentas de forma adequada e para a tarefa 
que lhe foi atribuída. Não force uma ferramenta pequena a fazer o trabalho de uma 
ferramenta pesada. Utilizar a ferramenta certa para fazer o trabalho certo tornará o 
trabalho mais seguro. 

Verifique o correto funcionamento de todas as peças antes de utilizar a ferramenta. 
Uma proteção ou outra peça danificada deve ser verificada para verificar se está a 
funcionar corretamente. Verifique se existe desalinhamento ou encravamento de 
peças móveis, peças partidas, montagem ou qualquer outra condição que possa 
afetar o funcionamento da ferramenta. Uma proteção ou outra peça danificada deve 
ser substituída adequadamente. Consulte a lista de peças de substituição para obter 
detalhes. 

Evite arranques involuntários. Certifique-se de que o compressor de ar está desligado 
antes de o ligar a um cabo de alimentação ou a uma tomada elétrica. 
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Guarde todas as ferramentas de manutenção longe da área imediata antes de ligar o 
compressor de ar. 

Não se espalhe demasiado. É necessário ter uma boa base e um equilíbrio adequado 
em todos os momentos ao utilizar as ferramentas. O suporte instável pode causar 
ferimentos pessoais. Não fique em cima da ferramenta. Podem ocorrer ferimentos 
graves se a ferramenta tombar ou se entrar acidentalmente em contacto com ela. 

Nunca deixe o compressor de ar a funcionar sem supervisão. Coloque sempre a 
alimentação na posição “desligado” e não deixe o compressor de ar até que este pare 
completamente. 

Quando utilizar acessórios pneumáticos, consulte o manual do proprietário fornecido 
pelo fabricante. O uso de acessórios inadequados pode causar risco de ferimentos 
para si e para outras pessoas. 

Certifique-se sempre de que a ferramenta está na posição “desligado” e desligado da 
tomada elétrica quando fizer ajustes, trocar peças ou realizar qualquer manutenção. 

Garanta o trabalho. Utilize grampos ou dispositivos de fixação sempre que possível. 
É muito mais seguro do que segurar a peça de trabalho com as mãos. 

Mantenha as proteções no lugar e em boas condições de funcionamento. 

Faça uma manutenção cuidadosa das ferramentas e equipamentos. Funcionarão 
melhor quando mantidos limpos e em boas condições de funcionamento. Manter o 
seu compressor de ar limpo, seco e livre de sujidade prolongará a sua vida útil e o seu 
desempenho. 

Aviso 
Para sua própria segurança, leia este manual antes de tentar operar a sua nova 
unidade. O não cumprimento das instruções pode resultar em ferimentos pessoais 
graves. Reserve alguns minutos para se familiarizar com o cortador antes de cada 
utilização. 

Aviso 
Nunca modifique o seu produto. Não garantimos a máquina, caso utilize a máquina 
renovada ou não observe o uso adequado escrito no manual. 

1.2. Uso pretendido 
O equipamento só pode ser utilizado para as tarefas para as quais foi concebido. 
Qualquer outro uso é considerado impróprio. O utilizador/operador será responsável 
por qualquer dano ou lesão de qualquer tipo causado como resultado de tal utilização 
indevida. 

A nossa garantia será anulada se a máquina for utilizada em tais aplicações ou para 
fins equivalentes. 

As instruções de operação fornecidas pelo fabricante devem ser mantidas e 
consultadas para garantir a utilização e manutenção adequadas. Estas instruções 
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contêm informações valiosas sobre as condições de funcionamento, manutenção e 
condições de serviço. 

 

2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Características BGAC24 BGAC50 

Habilidade 24L 50L 
Poder 2HP – 1,5kW 2HP – 1,5kW 
Pressão máxima 8 barras 8 barras 
Caudal 198L/min 198L/min 
Velocidade 2850rpm 2850rpm 
Variedade 230 V 230 V 
Freqüência 50 Hz 50 Hz 
Grau de proteção IP20 IP20 
Manómetros 2 2 

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

3.1. Figuras 
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3.2. Outros componentes da máquina 
3.2.1. Pressostato automático 

Este compressor está equipado com um pressostato automático AUTO/OFF. O 
compressor só funcionará quando o interruptor estiver na posição “AUTO”. Assim 
que o depósito atingir a pressão predefinida desejada, o motor da bomba será 
desligado automaticamente. Enquanto o interruptor estiver na posição “AUTO”, o 
motor da bomba irá reiniciar automaticamente assim que a pressão no depósito 
descer abaixo da pressão mínima predefinida. 

Não deixe o compressor sem vigilância enquanto o interruptor de alimentação estiver 
na posição “AUTO”. 

3.2.2. Regulador 

O regulador permite selecionar a quantidade de pressão de ar que sai pela mangueira 
de ar das ferramentas e acessórios. Consulte os requisitos de fornecimento de ar das 
suas ferramentas para obter as definições de pressão adequadas. 

3.2.3. Manómetro do tanque 

O manómetro do tanque fornece uma leitura da pressão do ar dentro do tanque do 
compressor. 

3.2.4. Válvula de segurança 

Este compressor está equipado com uma válvula de segurança que será acionada 
quando a pressão no tanque exceder a pressão nominal máxima. Não tente modificar 
ou remover a válvula de segurança. 
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3.2.5. Ajuste de drenagem do tanque 

A água é produzida sempre que o ar é comprimido. É fundamental drenar a água do 
depósito de ar deste compressor com frequência. Se a unidade for utilizada apenas 
ocasionalmente, o tanque deverá ser drenado após cada utilização e antes da 
utilização seguinte. Para drenar o tanque, abra lentamente a ligação de drenagem do 
tanque, rodando-a no sentido dos ponteiros do relógio. Depois de toda a água ter 
sido drenada, feche bem a ligação. NOTA: O depósito não pressurizará enquanto a 
ligação estiver aberta. 

3.2.6. Interruptor de paragem térmica 

O motor elétrico está equipado com um protetor térmico e um protetor de sobrecarga. 
Se a unidade estiver sobrecarregada, o motor desligar-se-á automaticamente. 
Depois de esperar 5 a 10 minutos, acione a chave para repor a resposta à sobrecarga. 
Se a unidade voltar a desligar, contacte o revendedor. 

4. MONTAGEM 
Aviso 

Certifique-se de que a máquina está desligada corretamente e que o motor está 
completamente parado antes da montagem e ajuste. Leia todas as instruções de 
segurança antes de utilizar o compressor de ar. 

Atenção 
O compressor é enviado sem óleo no cárter. Adicione óleo conforme indicado abaixo. 

- Após abrir a caixa, coloque o compressor de ar numa superfície plana e 
nivelada. 

- Retire a tampa branca de enchimento de óleo (utilizada para transporte). 
- Deite o óleo fornecido no cárter até atingir o ponto vermelho no visor do nível 

de óleo. Tenha cuidado para não encher demasiado (ver Fig. 7). 
- Instale a tampa preta de enchimento de óleo, fornecida para o funcionamento 

do compressor, antes de ligar o compressor. 
- Ligue o filtro de ar fornecido à porta de entrada de ar na cabeça da bomba. 

Nota: Não opere o compressor sem ou com pouco lubrificante. A Anova Bricogarden não se 
responsabiliza por danos causados no compressor devido ao funcionamento sem a devida 
lubrificação. 
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5. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

5.1. Antes de usar 
- Desligue as ferramentas e/ou acessórios da mangueira de ar. 
- Abra a válvula de drenagem do depósito para permitir que o ar escape, 

evitando o aumento de pressão no depósito. 
- Ligue o cabo de alimentação à fonte de eletricidade adequada. 
- Deixe o compressor trabalhar durante um mínimo de vinte minutos nesta 

posição sem carga para lubrificar os rolamentos e o pistão. 
- Desligue o compressor, verta o líquido dos tanques e feche a válvula de 

drenagem. 
- O compressor está agora pronto a utilizar. 

5.2. Comece 
1. Abra lentamente o dreno do depósito rodando-o no sentido dos ponteiros do 

relógio. Deixe escorrer a água do depósito. Feche o acessório em segurança. 
2. Antes de ligar o compressor à massa, verifique se existem componentes e 

acessórios partidos e se existem danos na mangueira. 
3. Certifique-se de que o botão de alimentação está na posição “OFF”. 
4. Ligue a unidade a uma tomada de terra. 
5. Fixe a ferramenta desejada à extremidade da mangueira de ar. 
6. Rode a chave para a posição “AUTO”. 
7. Ajuste o botão regulador para o nível de pressão desejado assim que a bomba 

desligar e o compressor deixar de funcionar. 

6. MANUTENÇÃO 
Aviso 
- Certifique-se sempre de que desliga o motor antes de inspecionar a máquina 

em busca de problemas ou de realizar a manutenção. 

A: Medidor visual de óleo 

B: Mantenha o nível do óleo nivelado com o círculo 
vermelho. 
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- Nunca mexa na máquina nem desmonte o motor. 

Ao realizar qualquer manutenção ou serviço: 

- Desligue o compressor da fonte de alimentação. 
- Drene os tanques. 
- Deixe o compressor arrefecer. 

6.1. Lista de verificação de manutenção 
6.1.1. Diário 

- Verifique o nível do óleo. 
- Drene o líquido acumulado nos tanques. 
- Verifique se existem fugas de óleo. 
- Verifique se existem ruídos e/ou vibrações invulgares 
- Verifique se todos os fixadores estão seguros. 

6.1.2. Semanalmente 

- Verifique a válvula de segurança. 
- Inspecione e limpe o filtro de ar. 
- Limpe os orifícios de ventilação da vareta do óleo. 

6.1.3. Mensal 

- Inspecione o sistema de ar quanto a fugas, aplicando água com sabão em 
todas as juntas. 

- Aperte as juntas se ocorrerem fugas. 

6.1.4. Seis meses/250 horas de funcionamento 

- Mude o óleo do compressor. 
- Substitua o óleo com mais frequência quando utilizado em ambientes 

poeirentos. 

6.1.5. Mudança de óleo 

- Coloque a panela sob o bujão de drenagem do óleo. 
- Retire a vareta para permitir a entrada de ar no cárter. 
- Remova o bujão de drenagem do óleo. 
- Deixe o óleo escorrer completamente. 
- Limpe e substitua o bujão de drenagem do óleo. 
- Encha o cárter com óleo até atingir o ponto vermelho no medidor de nível. 

Tenha cuidado para não encher demasiado. 
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7. ARMAZENAR 
1. Desligue a unidade do solo. 
2. Desligue as ferramentas e/ou acessórios da mangueira de ar. 
3. Coloque a válvula de drenagem no depósito lateral inferior. 
4. Abra a válvula de drenagem para libertar qualquer ar e humidade restante do 

depósito. A acumulação de humidade no tanque é normal nos compressores 
de ar, pelo que uma pequena quantidade de água pode escapar durante a 
drenagem. 

5. Feche a válvula e guarde o compressor num local fresco e seco. 

7.1. Desligado 
1. Não desligue o compressor de ar desconectando-o da tomada, pois pode 

danificá-lo. 
2. Rode a alavanca AUTO/OFF para a posição OFF. 
3. Desligue o cabo de alimentação da tomada. 
4. Rode o botão regulador de pressão no sentido contrário ao dos ponteiros do 

relógio até que esteja completamente fechado. Verifique o manómetro para ter 
a certeza de que mostra 0 PSI. 

5. 5.º Retire a mangueira de ar e outros acessórios ligados. 
6. Abra lentamente a válvula de drenagem do depósito para libertar qualquer ar 

pressurizado remanescente e incline a unidade para drenar completamente 
qualquer líquido acumulado. A acumulação de humidade no depósito é normal 
nos compressores de ar, pelo que uma pequena quantidade de água pode 
vazar durante a drenagem do depósito. A drenagem do depósito é vital para a 
longevidade e segurança do seu compressor de ar. 

7. Feche a válvula de drenagem. 
8. Deixe o compressor arrefecer. 
9. Limpe e guarde o compressor. 

8. GARANTIA 
Caso o seu produto apresente um defeito de fabrico durante o período de garantia 
estabelecido, contacte-nos ou dirija-se diretamente ao seu ponto de venda munido 
da documentação necessária. 

A sua fatura de compra deverá ser guardada como prova da data de compra. A sua 
ferramenta deverá ser devolvida ao revendedor em condições aceitáveis e limpas, na 
sua caixa moldada original, se aplicável à unidade, acompanhada do comprovativo 
de compra aplicável. Os termos seguintes podem variar de acordo com o país. 

8.1. Período de garantia 
O período de garantia legal do produto começa na data original de compra pelo 
primeiro comprador inicial e a sua duração será a estabelecida pelo Real Decreto-Lei 
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sobre a protecção dos consumidores e utilizadores contra situações de 
vulnerabilidade social e económica do ano. compra do produto. 

Alguns países não permitem limitações sobre a duração de uma garantia implícita ou 
não permitem a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou acidentais, caso 
em que a limitação e exclusão acima referidas podem não se aplicar ao seu caso. 
Esta garantia concede direitos legais específicos e pode também ter outros direitos 
que variam de estado para estado ou de país para país. 

8.2. Exclusões 
Esta garantia não cobre danos no produto ou problemas de desempenho causados 
por: 

- Desgaste natural. 
- Utilização indevida, negligência, operação descuidada ou falta de 

manutenção. 
- Defeitos causados por utilização incorreta, danos causados por manipulações 

efetuadas por pessoal não autorizado pela Anova Bricogarden ou utilização de 
peças de substituição não originais. 

- Defeitos de peças de desgaste normal, tais como rolamentos, escovas, cabos, 
tampões ou acessórios como brocas, brocas, lâminas de serra, etc. 

- Danos ou defeitos resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações. 
- Utilização e armazenamento inadequados (referência explícita ao não 

cumprimento das regras descritas nas instruções de funcionamento). 
- Desgaste causado pelo cliente (por exemplo, lâminas de serra partidas, 

escovas de carvão gastas, etc.). 
- Desgaste e danos secundários devido à falta de manutenção, reparação, 

lubrificantes (por exemplo, danos por sobreaquecimento devido a ranhuras de 
refrigeração bloqueadas, danos nos rolamentos como resultado de sujidade, 
danos por gelo, etc.) 

- Danos como resultado evidente de utilização/sobrecarga excessiva. 
- Danos causados por fornecimentos inadequados (por exemplo, combustível 

incorreto) 
- Falha induzida por carga de componentes ou acessórios da carcaça devido a 

tensão anormal 
- Deformação induzida por carga dos componentes ou acessórios da carcaça 

devido a tensões anormais. 
- Danos resultantes da operação de fornecimentos que transbordam ou vazam 

devido a armazenamento inadequado, agentes de limpeza inadequados ou 
outros produtos químicos prejudiciais. 

- Danos devido a exposição inadequada a temperaturas extremas (por exemplo, 
fraturas por congelação, deformação térmica dos componentes, etc.) 

- Danos por exposição permanente à radiação ultravioleta. 
- Danos causados por manutenção inadequada. 
- Qualquer dano causado pelo não cumprimento do manual de instruções 
- Qualquer produto que tenha sido tentado ser reparado por um profissional não 

qualificado. 
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- Qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação inadequada (amperes, 
tensão, frequência). 

- Qualquer dano causado por influências externas (água, produtos químicos, 
físicos, choque) ou substâncias estranhas. 

- Utilização de acessórios ou peças inadequadas. 
- Não inclui defeitos em peças de desgaste normal, nem cobre danos ou defeitos 

resultantes de maus tratos, acidentes ou alterações, nem custos de 
transporte. 

Além disso, a garantia será anulada se o produto tiver sido alterado ou modificado, 
ou se a marca registada/número de série da máquina tiver sido apagada ou removida. 

A manutenção de rotina, ajustes, afinações ou desgaste normal não estão cobertos 
por esta garantia. 

Este manual não cobre todas as situações possíveis de exclusões de garantia, para 
mais informações contacte o distribuidor mais próximo. 

8.3. Em caso de incidente 
A garantia deverá ser corretamente preenchida com toda a informação solicitada, e 
acompanhada da fatura de compra. 

A Anova Bricogarden reserva-se o direito de rejeitar qualquer reclamação em que a 
compra não possa ser verificada ou em que seja claro que o produto não foi 
devidamente mantido (manutenção, aberturas de ventilação limpas, lubrificação, 
escovas de carvão com manutenção regular, limpeza, armazenamento , etc.). 

Uso privado significa uso doméstico pessoal por um consumidor final. Em vez disso, 
utilização comercial significa todas as outras utilizações, incluindo utilizações para 
fins comerciais, de geração de rendimentos ou de aluguer. Uma vez utilizado o 
produto para uso comercial, este será considerado um produto comercial para efeitos 
da presente garantia. 

Estes são os nossos termos de garantia padrão, mas ocasionalmente pode haver 
cobertura de garantia adicional não determinada no momento da publicação. Para 
mais informações, contacte o distribuidor oficial Anova Bricogarden mais próximo ou 
visite www.anovabricogarden.com. 

O serviço de garantia está apenas disponível através dos revendedores oficiais Anova 
Bricogarden. 

9. AMBIENTE 
 

Proteja o ambiente. Recicle o óleo utilizado por esta máquina levando-o para 
um centro de reciclagem. Não deite óleo usado nos esgotos, terrenos, rios, 
lagos ou mares. 
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Descarte a sua máquina de forma ecologicamente correta. Não devemos 
eliminar as máquinas juntamente com o lixo doméstico. Os seus 
componentes plásticos e metálicos podem ser classificados de acordo com 

a sua natureza e reciclados. 

Os materiais utilizados para embalar esta máquina são recicláveis. Por favor, não 
deite a embalagem no lixo doméstico. Elimine estas embalagens num ponto oficial 
de recolha de lixo. 
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10. PEÇAS 
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11. CERTIFICADO CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 
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Anova Bricogarden tient à vous féliciter d'avoir choisi l'un de nos produits et vous 
garantit l'assistance et la coopération qui ont toujours distingué notre marque au fil 
du temps. 

Cette machine est conçue pour durer de nombreuses années et être d'une grande 
utilité si elle est utilisée conformément aux instructions contenues dans le manuel 
d'utilisation. Nous vous recommandons donc de lire attentivement ce manuel 
d'instructions et de suivre toutes nos recommandations. 

Pour plus d'informations ou des questions, vous pouvez nous contacter via nos 
supports web tels que www.anovabricogarden.com. 

INFORMATIONS SUR CE MANUEL 

Veuillez prêter attention aux informations fournies dans ce manuel et sur l'appareil 
pour votre sécurité et celle des autres. 

Ce manuel contient des instructions d'utilisation et d'entretien. 

Emportez ce manuel avec vous lorsque vous allez travailler sur la machine. 

Le contenu est correct au moment de l'impression. 

Ils se réservent le droit d'apporter des modifications à tout moment sans affecter nos 
responsabilités légales. 

Ce manuel est considéré comme faisant partie intégrante du produit et doit 
l'accompagner en cas de prêt ou de revente. 

Demandez à votre revendeur un nouveau manuel en cas de perte ou de dommage. 

 

LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA MACHINE 

Pour garantir que votre machine fournit les meilleurs résultats, 
veuillez lire attentivement les règles d'utilisation et de sécurité 
avant de l'utiliser. 

 

AUTRES AVERTISSEMENTS 

Une utilisation incorrecte pourrait endommager la machine ou d'autres objets. 

L'adaptation de la machine à de nouvelles exigences techniques pourrait entraîner 
des différences entre le contenu de ce manuel et le produit acheté. 

Lisez et suivez toutes les instructions de ce manuel. Le non-respect de ces 
instructions pourrait entraîner des blessures graves. 
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1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel du propriétaire avant d'utiliser ce 
compresseur. Veuillez conserver le manuel avec les enregistrements importants pour 
les instructions de sécurité, les procédures d'utilisation et la garantie. 

1.1. Avertissements de sécurité 
Après avoir déballé votre nouveau compresseur d'air, veuillez l'inspecter 
soigneusement pour déceler tout dommage qu'il aurait pu subir pendant le transport. 
N'utilisez pas ce compresseur d'air s'il est endommagé pendant le transport, la 
livraison ou une mauvaise utilisation. Les dommages pourraient entraîner une 
explosion, ce qui pourrait entraîner des blessures graves ou des dommages 
matériels. Toutes les pièces endommagées doivent être réparées ou remplacées si 
nécessaire avant d'utiliser ce compresseur d'air. 

Vérifiez que tous les écrous, boulons et matériel sont sécurisés. 

Vérifiez que l'huile de lubrification appropriée, fournie avec le carter du compresseur 
d'air, est au niveau approprié. 

 
 
Veuillez contacter votre distributeur officiel pour toute question ou commentaire 
concernant ce compresseur d'air. 

1.1.1. Réservoir d'air 

Vidangez le liquide du réservoir d'air quotidiennement ou après chaque utilisation, à 
l'aide du robinet de vidange situé au bas du réservoir d'air inférieur. Ne pas vidanger 
correctement le liquide du réservoir provoquera de la rouille due à l'accumulation 
d'humidité, affaiblissant le réservoir et pouvant potentiellement provoquer une 
violente explosion du réservoir. Inspectez périodiquement les réservoirs pour déceler 
des conditions dangereuses telles que la corrosion. 

N'essayez jamais de réparer ou d'apporter des modifications au réservoir ou à ses 
accessoires. Le soudage, le perçage ou toute autre modification peut affaiblir le 
réservoir, entraînant une rupture ou une explosion. Ne retirez ou n'essayez jamais de 
régler le pressostat, la soupape de sécurité ou d'autres composants qui contrôlent la 

A : Jauge d'huile visuelle 

B : Maintenez le niveau d'huile au niveau du cercle 
rouge. 
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pression du réservoir. Ne remplacez jamais de pièces et n'essayez jamais de modifier 
les pressions de fonctionnement réglées en usine. 

1.1.2. Incendie 

Évitez les environnements dangereux. N'utilisez pas le compresseur à proximité 
d'essence ou d'autres matériaux inflammables. Gardez la zone de travail bien 
éclairée. Les étincelles normales du moteur ou les étincelles provenant de l’érosion 
des métaux pourraient enflammer les fumées. Ne pulvérisez pas de matériaux 
inflammables à proximité d'une flamme nue ou d'une autre source d'inflammation, y 
compris le compresseur d'air lui-même. Ne fumez pas pendant que le compresseur 
est en cours d'utilisation. Faites fonctionner le compresseur d'air dans un endroit bien 
ventilé. Ne pulvérisez pas de peinture ou tout autre matériau vers le compresseur. 
Lisez et suivez toutes les instructions de sécurité relatives au matériau que vous 
pulvérisez. Assurez-vous d'utiliser un respirateur approuvé conçu pour être utilisé 
avec votre application spécifique. 

1.1.3. Air 

Ce compresseur d'air n'est pas conçu et n'est pas destiné à fournir de l'air de qualité 
respirable. L'air produit par cet appareil peut contenir du monoxyde de carbone ou 
d'autres vapeurs toxiques. N'inhalez pas l'air du compresseur ou d'un appareil 
respiratoire qui y est connecté. 

1.1.4. Choc électrique 

Lors de l'utilisation d'outils électriques, de machines ou d'équipements, des 
précautions de sécurité de base doivent toujours être suivies pour minimiser le risque 
de choc électrique ou de blessure corporelle pour vous-même et pour autrui. Ce 
compresseur d'air est alimenté par l'électricité et ne doit jamais être utilisé sans des 
connexions électriques correctement mises à la terre. Ne pas utiliser dans des 
endroits mouillés ou humides et ne pas exposer à la pluie. 

1.1.5. Installation et emplacement 

Le compresseur doit être utilisé sur une surface stable et plane. Le compresseur d'air 
doit être utilisé dans un endroit propre et bien ventilé. Le compresseur a besoin d´une 
circulation d'air dégagée et doit être situé à au moins 18 pouces de tout mur ou autre 
obstruction. 

1.1.6. Instructions de mise à la terre 

Ce produit doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la terre 
réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant.  
La connexion doit être branchée sur une prise installée et mise à la terre 
conformément à tous les codes et ordonnances locaux. 
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Danger 
Une mauvaise installation de la fiche de mise à la terre peut entraîner un risque de 
choc électrique. Si le câble doit être réparé ou remplacé, ne connectez pas le fil de 
terre à une borne à lame plate. Le fil isolé dont la surface extérieure est verte est le fil 
de terre. 

Ce produit est destiné à être utilisé sur un circuit nominal de 230 volts et dispose 
d'une fiche de mise à la terre. Assurez-vous que le produit est connecté à une prise 
de courant ayant la même configuration que la fiche. Aucun adaptateur ne peut être 
utilisé avec ce produit. 

Vérifiez auprès d'un électricien ou d'un technicien qualifié si les instructions de mise 
à la terre ne sont pas entièrement comprises ou en cas de doute quant à savoir si le 
produit est correctement mis à la terre. Ne modifiez pas la fiche fournie ; S'il ne rentre 
pas dans la prise, contactez votre revendeur pour obtenir des conseils. 

1.1.7. Rallonges 

L'utilisation d'une rallonge n'est pas recommandée avec ce produit car cela pourrait 
entraîner une perte de puissance et une surchauffe du moteur. Un tuyau d'air 
supplémentaire doit être utilisé au lieu d'une rallonge. Toutefois, si l'utilisation d'une 
rallonge est inévitable, utilisez uniquement des rallonges adaptées et approuvées. 
Une mauvaise utilisation des rallonges peut entraîner un fonctionnement inefficace 
de l'outil, ce qui peut entraîner une surchauffe. Si vous avez le moindre doute, 
consultez votre distributeur officiel. 

Il est très important d’utiliser une rallonge suffisamment lourde pour transporter le 
courant dont l’outil aura besoin. Surtout lorsque la source d’alimentation provient 
d’une longue distance. Une rallonge insuffisante entraînera une chute de tension 
secteur, entraînant une perte de puissance et une surchauffe du moteur. 

Protégez-vous contre les chocs électriques. Évitez tout contact corporel avec des 
services publics mis à la terre tels que des tuyaux, des radiateurs, des fours, des 
cuisinières et des enceintes de réfrigérateur. S'il n'est pas correctement mis à la terre, 
cet outil électrique peut présenter un risque de choc électrique s'il est utilisé dans des 
endroits humides. En cas de choc électrique, il existe un risque secondaire, tel que le 
contact des mains avec un outil pneumatique en fonctionnement. 

1.1.8. Outils pneumatiques et accessoires 

Ne dépassez pas la pression nominale des outils pneumatiques, des pistolets, des 
accessoires pneumatiques ou des structures gonflables. Une pression excessive 
peut les faire exploser et provoquer des blessures graves. Suivez les réglages de 
pression recommandés par le fabricant pour tous les outils pneumatiques et 
accessoires pneumatiques. 

Ne dirigez pas le jet d’air comprimé vers des personnes ou des animaux domestiques. 
Le puissant flux d'air comprimé peut endommager la peau et propulser facilement de 
la poussière et d'autres petits objets à grande vitesse, entraînant des blessures 
graves. 
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1.1.9. Brûlures 

Gardez les mains et les doigts éloignés des pièces métalliques exposées sur un 
compresseur d'air en marche. Les compresseurs d'air génèrent une chaleur 
importante lors de leur fonctionnement normal, ce qui peut provoquer de graves 
brûlures. Le compresseur restera chaud pendant un certain temps après son 
fonctionnement et ne doit pas être touché ou déplacé jusqu'à ce qu'il refroidisse. 

1.1.10. Autres avertissements généraux 

Gardez la zone de travail propre. Les zones en désordre et les établis encombrés 
entraînent des blessures corporelles et/ou des dommages matériels. 
Éloignez les enfants et les visiteurs. Tous les enfants doivent rester à l'écart de la 
zone. Maintenez une distance de sécurité avec toute personne se trouvant à 
proximité de la zone de travail. Les adultes à proximité de la zone de travail doivent 
porter des lunettes de sécurité. Ne laissez pas les enfants manipuler le compresseur 
ou la rallonge. 

Utiliser un outil ou un équipement sous l’influence de substances ou de médicaments 
peut causer des blessures à vous-même et à autrui. 

Portez des vêtements appropriés. Retirez vos bijoux avant d'utiliser l'outil. Ne portez 
pas de vêtements amples, de colliers, de bagues, de bracelets ou d'autres bijoux qui 
pourraient se coincer dans les pièces mobiles. L'utilisation de chaussures 
antidérapantes et de gants conducteurs d'électricité pendant le travail est fortement 
suggérée. Utilisez une protection capillaire pour contenir les cheveux longs. 

Protégez vos yeux. Lorsque vous utilisez un outil électrique, tout objet étranger peut 
être projeté dans vos yeux, provoquant de graves blessures oculaires. Utilisez 
toujours une protection lorsque vous utilisez l’outil électrique. Les lunettes ne sont 
pas toujours équipées de verre de sécurité. 

Soyez responsable et prudent avec votre audition. Portez une protection auditive 
pendant les périodes d'utilisation prolongées. 

Utilisez le bon outil. Utiliser les outils correctement et pour la tâche qui vous est 
assignée. Ne forcez pas un petit outil à effectuer le travail d'un outil robuste. Utiliser 
le bon outil pour effectuer le bon travail rendra le travail plus sûr. 

Vérifiez le bon fonctionnement de toutes les pièces avant d'utiliser l'outil. Une 
protection ou une autre pièce endommagée doit être vérifiée pour vérifier qu'elle 
fonctionne correctement. Vérifiez le mauvais alignement ou le grippage des pièces 
mobiles, les pièces cassées, le montage ou toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement de l'outil. Une protection ou une autre pièce endommagée doit être 
remplacée correctement. Veuillez-vous référer à la liste des pièces de rechange pour 
plus de détails. 

Évitez les démarrages involontaires. Assurez-vous que le compresseur d'air est éteint 
avant de le brancher sur un cordon d'alimentation ou une prise électrique. 

Rangez tous les outils d'entretien loin de la zone immédiate avant d'allumer le 
compresseur d'air. 
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Il est nécessaire d’avoir une bonne position et un bon équilibre à tout moment lors de 
l’utilisation des outils. Un support instable peut provoquer des blessures. Ne vous 
tenez pas debout sur l'outil. Des blessures graves peuvent survenir si l'outil bascule 
ou si vous entrez accidentellement en contact avec lui. 

Ne laissez jamais le compresseur d'air fonctionner sans surveillance. Coupez 
toujours l'alimentation en position « arrêt » et ne laissez pas le compresseur d'air 
jusqu'à ce qu'il s'arrête complètement. 

Lorsque vous utilisez des accessoires pneumatiques, consultez le manuel du 
propriétaire fourni par le fabricant. L'utilisation d'accessoires inappropriés peut 
entraîner un risque de blessure. 

Assurez-vous toujours que l'outil est en position « arrêt » et débranché de la prise 
électrique lorsque vous effectuez des réglages, changez de pièces ou effectuez tout 
entretien. 

Sécurisez le travail. Utilisez des pinces ou des dispositifs de maintien lorsque cela 
est possible. C'est beaucoup plus sûr que de tenir la pièce avec vos mains. 

Gardez les protections en place et en bon état de fonctionnement. 

Entretenir soigneusement les outils et l’équipement. Ils fonctionneront mieux s’ils 
sont maintenus propres et en bon état de fonctionnement. Garder votre compresseur 
d'air propre, sec et exempt de saleté prolongera sa durée de vie et ses performances. 

Avertissement 
Pour votre propre sécurité, lisez ce manuel avant d'essayer d'utiliser votre nouvel 
appareil. Le non-respect des instructions peut entraîner des blessures graves. Prenez 
quelques instants pour vous familiariser avec votre tondeuse avant chaque 
utilisation. 

Avertissement 
Ne modifiez jamais votre produit. Nous ne garantissons pas la machine si vous 
utilisez la machine rénovée ou si vous ne respectez pas la bonne utilisation écrite 
dans le manuel. 

1.2. Utilisation prévue 
L'équipement ne peut être utilisé que pour les tâches pour lesquelles il est conçu. 
Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée. L'utilisateur/opérateur 
sera responsable de tout dommage ou blessure de toute nature résultant d'une telle 
mauvaise utilisation. 

Notre garantie est nulle si la machine est utilisée dans de telles applications ou à des 
fins équivalentes. 

Les instructions d'utilisation fournies par le fabricant doivent être conservées et 
consultées pour garantir une utilisation et un entretien appropriés. Ces instructions 
contiennent l´informations sur les conditions de fonctionnement, de maintenance et 
de service. 
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2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
Caractéristiques BGAC24 BGAC50 

Capacité 24L 50L 
Puissance 2 CV - 1,5 kW 2 CV - 1,5 kW 
Pression maximale 8 bar 8 bar 
Caudal 198L/minute 198L/minute 
Vitesse 2850 tr/min 2850 tr/min 
Souche 230V 230V 
Fréquence 50Hz 50Hz 
Degré de protection IP20 IP20 
Manomètres 2 2 

3. DESCRIPTION DU PRODUIT 

3.1. Figures 
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3.2. Autres composants de la machine 
3.2.1. Pressostat automatique 

Ce compresseur est équipé d'un pressostat automatique AUTO/OFF. Le compresseur 
ne fonctionnera que lorsque l'interrupteur est en position « AUTO ». Une fois que le 
réservoir a atteint la pression prédéfinie souhaitée, le moteur de la pompe s'arrête 
automatiquement. Lorsque l'interrupteur est en position « AUTO », le moteur de la 
pompe redémarre automatiquement une fois que la pression dans le réservoir 
descend en dessous de la pression minimale prédéfinie. 

Ne laissez pas le compresseur sans surveillance lorsque l'interrupteur d'alimentation 
est en position « AUTO ». 

3.2.2. Régulateur 

Le régulateur vous permet de sélectionner la quantité de pression d'air qui sort par le 
tuyau d'air des outils et accessoires. Consultez les exigences d’alimentation en air de 
vos outils pour connaître les réglages de pression appropriés. 

3.2.3. Manomètre de réservoir 

Le manomètre du réservoir fournit une lecture de la pression de l'air à l'intérieur du 
réservoir du compresseur. 

3.2.4. Soupape de sécurité 

Ce compresseur est équipé d'une soupape de sécurité qui s'allumera lorsque la 
pression dans le réservoir dépasse la pression nominale maximale. N'essayez pas de 
modifier ou de retirer la soupape de sécurité. 
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3.2.5. Réglage de la vidange du réservoir 

L'eau est produite chaque fois que l'air est comprimé. Il est essentiel de vidanger 
fréquemment l’eau du réservoir d’air de ce compresseur. Si l'appareil n'est utilisé 
qu'occasionnellement, le réservoir doit être vidé après chaque utilisation et avant la 
prochaine utilisation. Pour vider le réservoir, ouvrez lentement le raccord de vidange 
du réservoir en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Une fois toute 
l’eau évacuée, fermez hermétiquement le raccord. REMARQUE : Le réservoir ne sera 
pas sous pression lorsque le raccord est ouvert. 

3.2.6. Interrupteur d'arrêt thermique 

Le moteur électrique est équipé d'un protecteur thermique et d'un protecteur contre 
les surcharges. Si l'appareil est surchargé, le moteur s'éteindra automatiquement. 
Après avoir attendu 5 à 10 minutes, actionnez l'interrupteur pour réinitialiser la 
réponse de surcharge. Si l'appareil s'éteint à nouveau, contactez le revendeur. 

4. MONTAGE 
Avertissement 

Assurez-vous que la machine est correctement éteinte et que le moteur est 
complètement arrêté avant le montage et le réglage. Lisez toutes les instructions de 
sécurité avant d'utiliser le compresseur d'air. 

Attention 
Le compresseur est expédié sans huile dans le carter. Ajoutez de l'huile comme 
indiqué ci-dessous. 

- Après avoir ouvert le carton, placez le compresseur d'air sur une surface plane 
et nivelée. 

- Retirez le bouchon de remplissage d'huile blanc (utilisé pour l'expédition). 
- Versez l'huile fournie dans le carter moteur jusqu'à ce qu'elle atteigne le point 

rouge sur le voyant de niveau d'huile. Faites attention à ne pas trop remplir 
(voir Fig.7). 

- Installez le bouchon de remplissage d'huile noir, fourni pour le fonctionnement 
du compresseur, avant de démarrer le compresseur. 

- Connectez le filtre à air fourni au port d'entrée d'air sur la tête de pompe. 

Remarque : Ne faites pas fonctionner le compresseur sans ou avec peu de lubrifiant. Anova 
Bricogarden n'est pas responsable des dommages causés au compresseur en raison d'un 
fonctionnement sans lubrification appropriée. 

 

A : Jauge d'huile visuelle 

B : Maintenez le niveau d'huile au niveau du cercle 
rouge. 
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5. INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

5.1. Avant utilisation 
- Débranchez les outils et/ou accessoires du tuyau d'air. 
- Ouvrez le robinet de vidange du réservoir pour permettre à l'air de s'échapper, 

empêchant ainsi l'accumulation de pression dans le réservoir. 
- Branchez le cordon d'alimentation sur la source d'électricité appropriée. 
- Faites fonctionner le compresseur pendant au moins vingt minutes dans cette 

position déchargée pour lubrifier les roulements et le piston. 
- Éteignez le compresseur, versez le liquide des réservoirs et fermez le robinet 

de vidange. 
- Le compresseur est maintenant prêt à l'emploi. 

5.2. Démarrer 
1. Ouvrez lentement le drain du réservoir en le tournant dans le sens des aiguilles 

d'une montre. Laissez l'eau du réservoir s'écouler. Fermez l'accessoire en 
toute sécurité. 

2. Avant de connecter le compresseur à la terre, vérifiez que aucun des 
composant est endommagé. 

3. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est en position « OFF ». 
4. Connectez l'appareil à une prise de terre. 
5. Fixez l'outil souhaité à l'extrémité du tuyau d'air. 
6. Tournez l'interrupteur sur la position "AUTO". 
7. Réglez le bouton du régulateur au niveau de pression souhaité une fois la 

pompe éteinte et le compresseur arrêté de fonctionner. 

6. ENTRETIEN 
Avertissement 
- Assurez-vous toujours d'arrêter le moteur avant d'inspecter la machine pour 

déceler des problèmes ou d'effectuer un entretien. 
- Ne modifiez jamais la machine et ne démontez jamais le moteur. 

Lors de l'exécution d'un entretien ou d'un service : 

- Débranchez le compresseur de la source d'alimentation. 
- Vidanger les réservoirs. 
- Laissez le compresseur refroidir. 
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6.1. Liste de contrôle d'entretien 
6.1.1. Tous les jours 

- Vérifiez le niveau d'huile. 
- Videz le liquide accumulé des réservoirs. 
- Vérifiez les fuites d'huile. 
- Vérifiez les bruits et/ou vibrations inhabituels 
- Vérifiez que toutes les fixations sont sécurisées. 

6.1.2. Hebdomadaire 

- Vérifiez la soupape de sécurité. 
- Inspectez et nettoyez le filtre à air. 
- Nettoyez les trous d'aération de la jauge d'huile. 

6.1.3. Mensuel 

- Inspectez le système d’air pour déceler les fuites en appliquant de l’eau 
savonneuse sur tous les joints. 

- Resserrez les joints en cas de fuite. 

6.1.4. Six mois / 250 heures de fonctionnement 

- Changez l'huile du compresseur. 
- Remplacez l'huile plus fréquemment lorsqu'elle est utilisée dans des 

environnements poussiéreux. 

6.1.5. Vidange 

- Placez le bac sous le bouchon de vidange d'huile. 
- Retirez la jauge pour permettre à l'air de pénétrer dans le carter. 
- Retirez le bouchon de vidange d'huile. 
- Laissez l’huile s’écouler complètement. 
- Nettoyer et remplacer le bouchon de vidange d'huile. 
- Remplissez le carter d'huile jusqu'à ce qu'il atteigne le point rouge sur la jauge 

de niveau. Attention à ne pas trop remplir. 

7. STOCKAGE 
1. Débranchez l'appareil de la terre. 
2. Débranchez les outils et/ou accessoires du tuyau d'air. 
3. Placez le robinet de vidange sur le réservoir latéral inférieur. 
4. Ouvrez le robinet de vidange pour évacuer l'air et l'humidité restants du 

réservoir. L'accumulation d'humidité dans le réservoir est normale avec les 
compresseurs d'air, donc une petite quantité d'eau peut s'échapper pendant la 
vidange. 
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5. Fermez la vanne et rangez le compresseur dans un endroit frais et sec. 

7.1. Désactivé 
1. N'éteignez pas le compresseur d'air en le débranchant de la prise, car il pourrait 

être endommagé. 
2. Tournez le levier AUTO/OFF en position OFF. 
3. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise. 
4. Tournez le bouton du régulateur de pression dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre jusqu'à ce qu'il soit complètement fermé. Vérifiez le manomètre 
pour vous assurer qu'il indique 0 PSI. 

5. 5. Retirez le tuyau d'air et les autres accessoires connectés. 
6. Ouvrez lentement le robinet de vidange du réservoir pour évacuer tout air sous 

pression restant et inclinez l'appareil pour vidanger complètement tout liquide 
accumulé. L'accumulation d'humidité dans le réservoir est normale dans les 
compresseurs d'air, donc une petite quantité d'eau peut s'échapper lors de la 
vidange du réservoir. La vidange du réservoir est essentielle à la longévité et à 
la sécurité de votre compresseur d'air. 

7. Fermez le robinet de vidange. 
8. Laissez le compresseur refroidir. 
9. Nettoyez et rangez le compresseur. 

8. GARANTIE 
Si votre produit présente un défaut de fabrication pendant la période de garantie 
établie, veuillez contacter ou vous rendre directement dans votre point de vente muni 
de la documentation nécessaire. 

Votre facture d'achat doit être conservée comme preuve de la date d'achat. Votre outil 
doit être retourné à votre revendeur dans un état acceptable et propre, dans son étui 
moulé d'origine, le cas échéant, accompagné de votre preuve d'achat applicable. Les 
conditions suivantes peuvent varier selon les pays. 

8.1. Période de garantie 
La période de garantie légale du produit commence à la date d'achat initiale par le 
premier acheteur initial et sa durée sera celle fixée par le décret-loi royal sur la 
protection des consommateurs et des utilisateurs contre les situations de 
vulnérabilité sociale et économique de l'année correspondant au moment de l'achat 
du produit. 

Certains pays n'autorisent pas les limitations sur la durée d'une garantie implicite ou 
n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages consécutifs ou 
accessoires, auquel cas la limitation et l'exclusion ci-dessus peuvent ne pas 
s'appliquer à vous. Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et vous 
pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un état à l'autre ou d'un pays 
à l'autre. 
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8.2. Exclusions 
Cette garantie ne couvre pas les dommages au produit ou les problèmes de 
performances causés par : 

- Usure naturelle. 
- Mauvaise utilisation, négligence, fonctionnement imprudent ou manque 

d’entretien. 
- Défauts causés par une utilisation incorrecte, dommages causés par des 

manipulations effectuées par du personnel non autorisé par Anova 
Bricogarden ou par l'utilisation de pièces de rechange non originales. 

- Les défauts des pièces d'usure normale, telles que les roulements, les brosses, 
les câbles, les fiches ou les accessoires tels que les perceuses, les embouts, 
les lames de scie, etc. 

- Dommages ou défauts résultant d’abus, d’accidents ou d’altérations. 
- Utilisation et stockage inappropriés (référence explicite au fait que les règles 

décrites dans le mode d'emploi n'ont pas été respectées). 
- Usure causée par le client (par exemple lames de scie cassées, balais de 

charbon usés, etc.). 
- Usure secondaire et dommages dus à un manque d'entretien, de réparation, de 

lubrifiants (par exemple, dommages dus à une surchauffe dû à des fentes de 
refroidissement obstruées, dommages aux roulements dus à la saleté, 
dommages causés par le gel, etc.) 

- Dommages résultant d’une utilisation excessive/surcharge. 
- Dommages causés par des fournitures inappropriées (par exemple, un 

carburant incorrect) 
- Défaillance induite par la charge des composants du boîtier ou des 

accessoires en raison d'une contrainte anormale 
- Déformation induite par la charge des composants du boîtier ou des 

accessoires en raison de contraintes anormales. 
- Dommages résultant du fonctionnement de fournitures qui se remplissent trop 

ou fuient en raison d'un stockage inapproprié, d'agents de nettoyage 
inappropriés ou d'autres produits chimiques nocifs. 

- Dommages dus à une exposition inappropriée à des températures extrêmes 
(par exemple, fractures dues au gel, déformation thermique des composants, 
etc.) 

- Dommages dus à une exposition permanente aux rayons ultraviolets. 
- Dommages causés par un entretien inapproprié. 
- Tout dommage causé par le non-respect du manuel d'instructions 
- Tout produit qui a tenté d'être réparé par un professionnel non qualifié. 
- Tout produit connecté à une source d’alimentation inadéquate (ampères, 

tension, fréquence). 
- Tout dommage causé par des influences extérieures (eau, produits chimiques, 

physiques, chocs) ou des substances étrangères. 
- Utilisation d'accessoires ou de pièces inadaptés. 
- Elle n'inclut pas les défauts des pièces d'usure normale, ni les dommages ou 

défauts résultant d'abus, d'accidents ou de modifications, ni les frais de 
transport. 
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De plus, la garantie est nulle si le produit a été altéré ou modifié, ou si la 
marque/numéro de série sur la machine a été effacé ou supprimé. 

L'entretien de routine, la mise au point, les réglages ou l'usure normale ne sont pas 
couverts par cette garantie. 

Ce manuel ne couvre pas toutes les situations possibles concernant les exclusions 
de garantie, pour plus d'informations, contactez votre distributeur le plus proche. 

8.3. En cas d'incident 
La garantie doit être correctement complétée avec toutes les informations 
demandées, et accompagnée de la facture d'achat. 

Anova Bricogarden se réserve le droit de rejeter toute réclamation où l'achat ne peut 
être vérifié ou où il est clair que le produit n'a pas été correctement entretenu 
(entretien, fentes d'aération propres, lubrification, balais de charbon régulièrement 
entretenus, nettoyage, stockage, etc.). 

Par usage privé, on entend l'usage domestique personnel par le consommateur final. 
En échange, l'utilisation commerciale signifie toutes les autres utilisations, y 
comprises les utilisations à des fins commerciales, sources de revenus ou de 
location. Une fois le produit utilisé à des fins commerciales, il sera désormais 
considéré comme un produit à usage commercial en ce qui regarde de cette garantie. 
 
Ce sont nos conditions de garantie standard, mais il peut parfois y avoir une 
couverture de garantie supplémentaire non déterminée au moment de la publication. 
Pour plus d'informations, contactez votre distributeur officiel Anova Bricogarden le 
plus proche ou visitez www.anovabricogarden.com. 

Le service de garantie est uniquement disponible auprès des revendeurs officiels 
Anova Bricogarden. 

9. ENVIRONNEMENT 
 

Protéger l'environnement. Recyclez l'huile utilisée par cette machine en la 
apportant à un centre de recyclage. Ne versez pas l’huile usagée dans les 
égouts, sur le sol, dans les rivières, les lacs ou les mers. 

Jetez votre machine de manière écologique. Nous ne devons pas jeter les 
machines avec les ordures ménagères. Ses composants plastiques et 
métalliques peuvent être classés selon leur nature et recyclés. 

Les matériaux utilisés pour emballer cette machine sont recyclables. Veuillez ne pas 
jeter l'emballage avec les ordures ménagères. Jetez ces emballages dans un point de 
collecte officiel des déchets. 
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10. VUE ÉCLATÉE 
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11. CERTIFICAT CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 
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Anova Bricogarden desidera congratularsi con Lei per aver scelto uno dei nostri 
prodotti e le garantisce l'assistenza e la collaborazione che ha sempre 
contraddistinto nel tempo il nostro marchio. 

Questa macchina è progettata per durare molti anni e per essere di grande utilità se 
utilizzata secondo le istruzioni contenute nel manuale d'uso. Ti consigliamo quindi di 
leggere attentamente questo manuale di istruzioni e di seguire tutti i nostri consigli. 

Per ulteriori informazioni o domande potete contattarci attraverso i nostri supporti 
web come www.anovabricogarden.com. 

INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE 

Si prega di prestare attenzione alle informazioni fornite in questo manuale e 
sull'apparecchio per la vostra sicurezza e quella degli altri. 

Questo manuale contiene le istruzioni per l'uso e la manutenzione. 

Porta con te questo manuale quando vai a lavorare sulla macchina. 

I contenuti sono corretti al momento della stampa. 

Si riservano il diritto di apportare modifiche in qualsiasi momento senza incidere sulle 
nostre responsabilità legali. 

Il presente manuale è considerato parte integrante del prodotto e dovrà 
accompagnarlo in caso di prestito o rivendita. 

Chiedere al rivenditore un nuovo manuale in caso di smarrimento o danneggiamento. 

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE LA 
MACCHINA 

Per garantire che la vostra macchina fornisca i migliori risultati, 
leggere attentamente le norme di utilizzo e di sicurezza prima di 
utilizzarla. 

 

ALTRE AVVERTENZE 

Un uso errato potrebbe causare danni alla macchina o ad altri oggetti. 

L'adeguamento della macchina a nuove esigenze tecniche potrebbe causare 
differenze tra il contenuto del presente manuale ed il prodotto acquistato. 

Leggere e seguire tutte le istruzioni contenute in questo manuale. La mancata 
osservanza di queste istruzioni potrebbe provocare gravi lesioni personali. 
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1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale del proprietario prima di utilizzare 
questo compressore. Si prega di conservare il manuale insieme a registrazioni 
importanti relative alle istruzioni di sicurezza, alle procedure operative e alla garanzia. 

1.1. Avvertenze di sicurezza 
Dopo aver disimballato il nuovo compressore d'aria, ispezionarlo attentamente per 
eventuali danni che potrebbe aver subito durante il trasporto. Non utilizzare questo 
compressore d'aria se è danneggiato durante la spedizione, la consegna o l'uso 
improprio. I danni potrebbero provocare scoppi, con conseguenti lesioni gravi o danni 
materiali. Tutte le parti danneggiate devono essere riparate o sostituite secondo 
necessità prima di utilizzare questo compressore d'aria. 

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e la bulloneria siano fissati. 

Controllare che l'olio di lubrificazione corretto, incluso nel carter del compressore 
d'aria, sia al livello corretto. 

 
 
Per qualsiasi domanda o commento riguardante questo compressore d'aria, 
contattare il proprio distributore ufficiale. 

1.1.1. serbatoio dell'aria 

Scaricare il fluido dal serbatoio dell'aria quotidianamente o dopo ogni utilizzo, 
utilizzando la valvola di scarico situata sul fondo del serbatoio dell'aria inferiore. Il 
mancato drenaggio corretto del fluido dal serbatoio causerà ruggine dovuta 
all'accumulo di umidità, indebolendo il serbatoio e causando potenzialmente una 
violenta esplosione del serbatoio. Ispezionare periodicamente i serbatoi per 
condizioni non sicure come la corrosione. 

Non tentare mai di riparare o apportare modifiche al serbatoio o ai suoi accessori. 
Saldature, perforazioni o qualsiasi altra modifica possono indebolire il serbatoio, 
provocandone la rottura o l'esplosione. Non rimuovere o tentare mai di regolare il 
pressostato, la valvola di sicurezza o altri componenti che controllano la pressione 
della bombola. Non sostituire mai parti né tentare di modificare le pressioni di 
esercizio impostate in fabbrica. 

A: Indicatore visivo dell'olio 

B: Mantenere il livello dell'olio al livello del cerchio 
rosso. 
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1.1.2. Fuoco 

Evitare ambienti pericolosi. Non utilizzare il compressore vicino a benzina o altri 
materiali infiammabili. Mantenere l'area di lavoro ben illuminata. Le normali scintille 
del motore o quelle derivanti dall'erosione dei metalli potrebbero accendere i fumi. 
Non spruzzare materiali infiammabili vicino a fiamme libere o altre fonti di 
accensione, compreso il compressore d'aria stesso. Non fumare mentre il 
compressore è in uso. Utilizzare il compressore d'aria in un'area ben ventilata. Non 
spruzzare vernice o altro materiale verso il compressore. Leggere e seguire tutte le 
istruzioni di sicurezza relative al materiale che si sta spruzzando. Assicurarsi di 
utilizzare un respiratore approvato progettato per l'uso con la propria applicazione 
specifica. 

1.1.3. Aria 

Questo compressore d'aria non è progettato, né è destinato alla fornitura di aria di 
qualità respirabile. L'aria prodotta da questa unità può contenere monossido di 
carbonio o altri vapori tossici. Non inalare l'aria dal compressore o da un dispositivo 
di respirazione ad esso collegato. 

1.1.4. scossa elettrica 

Quando si utilizzano utensili elettrici, macchine o attrezzature, è necessario seguire 
sempre le precauzioni di sicurezza di base per ridurre al minimo il rischio di scosse 
elettriche o lesioni personali a se stessi e agli altri. Questo compressore d'aria è 
alimentato da elettricità e non deve mai essere utilizzato senza collegamenti elettrici 
adeguatamente messi a terra. Non utilizzare in luoghi bagnati o umidi né esporre alla 
pioggia. 

1.1.5. Installazione e posizione 

Il compressore deve essere utilizzato su una superficie stabile e piana. Il compressore 
d'aria deve essere utilizzato in un'area pulita e ben ventilata. Il compressore richiede 
un flusso d'aria senza ostacoli e deve essere posizionato ad almeno 18 pollici da 
qualsiasi parete o altra ostruzione. 

1.1.6. Istruzioni per la messa a terra 

Questo prodotto deve essere collegato a terra. In caso di cortocircuito elettrico, la 
messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga per 
la corrente. Il collegamento deve essere inserito in una presa installata e messa a 
terra in conformità con tutti i codici e le ordinanze locali. 

Pericolo 
L'installazione non corretta della spina di messa a terra può comportare il rischio di 
scosse elettriche. Se il cavo necessita di essere riparato o sostituito, non collegare il 
filo di terra a nessun terminale a lama piatta. Il filo isolato che ha una superficie 
esterna verde è il filo di terra. 
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Questo prodotto deve essere utilizzato su un circuito nominale da 230 volt e dispone 
di una spina di messa a terra. Assicurarsi che il prodotto sia collegato a una presa 
di corrente che abbia la stessa configurazione della spina. Nessun adattatore 
può essere utilizzato con questo prodotto. 

Verificare con un elettricista o un tecnico qualificato se le istruzioni di messa a terra 
non sono state completamente comprese o in caso di dubbi sulla corretta messa a 
terra del prodotto. Non modificare la spina in dotazione; Se non si adatta alla presa, 
contattare il rivenditore per un consiglio. 

1.1.7. Cavi di prolunga 

Si sconsiglia l'uso di una prolunga con questo prodotto poiché ciò potrebbe causare 
perdita di potenza e surriscaldamento del motore. È necessario utilizzare un tubo 
dell'aria aggiuntivo invece di una prolunga. Tuttavia, se l'uso di una prolunga è 
inevitabile, utilizzare solo prolunghe adatte e approvate. L'uso improprio delle 
prolunghe può causare un funzionamento inefficiente dell'utensile, che può portare al 
surriscaldamento. Se hai il minimo dubbio, consulta il tuo distributore ufficiale. 

È molto importante utilizzare una prolunga sufficientemente pesante da trasportare 
la corrente di cui avrà bisogno l'utensile. Soprattutto quando la fonte di alimentazione 
è a lunga distanza. Una prolunga insufficiente causerà un calo della tensione di linea, 
con conseguente perdita di potenza e surriscaldamento del motore. 

Proteggiti dalle scosse elettriche. Evitare il contatto del corpo con utenze messe a 
terra come tubi, radiatori, forni, stufe e armadietti di frigoriferi. Se non adeguatamente 
messo a terra, questo utensile elettrico potrebbe correre il rischio potenziale di 
scosse elettriche se utilizzato in luoghi umidi. Se si verifica una scossa elettrica, 
esiste la possibilità di un pericolo secondario, come il contatto delle mani con uno 
strumento pneumatico funzionante. 

1.1.8. Utensili pneumatici e accessori 

Non superare la pressione nominale di utensili pneumatici, pistole, accessori 
pneumatici o gonfiabili. Una pressione eccessiva può farli esplodere, causando gravi 
lesioni. Seguire le impostazioni di pressione consigliate dal produttore per tutti gli 
strumenti pneumatici e gli accessori pneumatici. 

Non dirigere il flusso d'aria compressa verso persone o animali domestici. Il potente 
getto di aria compressa può danneggiare la pelle e spingere facilmente polvere e altri 
piccoli oggetti ad alta velocità, provocando gravi lesioni. 

1.1.9. Brucia 

Tenere le mani e le dita lontane dalle parti metalliche esposte su un compressore 
d'aria in funzione. I compressori d'aria generano una quantità significativa di calore 
durante il normale funzionamento, che può causare gravi ustioni. Il compressore 
rimarrà caldo per qualche tempo dopo il funzionamento e non deve essere toccato o 
spostato finché non si raffredda. 
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1.1.10. Altre avvertenze generali 

Mantenere pulita l'area di lavoro. Aree disordinate e banchi di lavoro ingombri 
provocano lesioni personali e/o danni alla proprietà. 
Tenere lontani bambini e visitatori. Tutti i bambini dovrebbero stare lontani dalla 
zona. Mantenere una distanza di sicurezza da chiunque si trovi nelle vicinanze 
dell'area di lavoro. Gli adulti vicini all'area di lavoro devono indossare occhiali di 
sicurezza. Non permettere ai bambini di maneggiare il compressore o la prolunga. 

L'utilizzo di qualsiasi strumento o attrezzatura sotto l'influenza di sostanze o farmaci 
può causare lesioni personali a voi e agli altri. 

Indossare indumenti adeguati. Rimuovere i gioielli prima di utilizzare lo strumento. 
Non indossare abiti larghi, collane, anelli, braccialetti o altri gioielli che potrebbero 
impigliarsi nelle parti in movimento. Si consiglia vivamente l'uso di calzature 
antiscivolo e guanti elettricamente conduttivi durante il lavoro. Utilizzare la 
protezione per capelli per contenere i capelli lunghi. 

Proteggi i tuoi occhi. Quando si utilizza un utensile elettrico, qualsiasi oggetto 
estraneo potrebbe essere scagliato negli occhi causando gravi lesioni oculari. 
Utilizzare sempre la protezione durante l'utilizzo dell'utensile elettrico. Gli occhiali 
non hanno sempre il vetro di sicurezza. 

Sii responsabile e attento al tuo udito. Indossare protezioni per l'udito durante lunghi 
periodi di funzionamento. 

Usa lo strumento giusto. Utilizza gli strumenti in modo corretto e per il compito che ti 
è stato assegnato. Non forzare un piccolo strumento a svolgere il lavoro di uno 
strumento pesante. Usare lo strumento giusto per fare il lavoro giusto renderà il 
lavoro più sicuro. 

Controllare il corretto funzionamento di tutte le parti prima di utilizzare lo strumento. 
Una protezione o altra parte danneggiata deve essere controllata per verificare che 
funzioni correttamente. Verificare la presenza di disallineamento o inceppamento di 
parti mobili, parti rotte, montaggio o qualsiasi altra condizione che possa influire sul 
funzionamento dell'utensile. Una protezione o altra parte danneggiata deve essere 
sostituita correttamente. Per i dettagli fare riferimento all'elenco delle parti di 
ricambio. 

Evitare avviamenti involontari. Assicurarsi che il compressore d'aria sia spento prima 
di collegarlo a un cavo di alimentazione o a una presa elettrica. 

Conservare tutti gli strumenti di manutenzione lontano dalle immediate vicinanze 
prima di accendere il compressore d'aria. 

Non esagerare. È necessario avere sempre un buon equilibrio e un buon equilibrio 
durante l'utilizzo degli strumenti. Un supporto instabile può causare lesioni personali. 
Non salire sullo strumento. Possono verificarsi gravi lesioni se l'utensile si ribalta o 
se si entra accidentalmente in contatto con esso. 
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Non lasciare mai il compressore d'aria in funzione incustodito. Spegnere sempre 
l'alimentazione in posizione "spento" e non lasciare il compressore d'aria finché non 
si arresta completamente. 

Quando si utilizzano accessori pneumatici, consultare il manuale del proprietario 
fornito dal produttore. L'utilizzo di accessori inappropriati può causare rischi di 
lesioni a voi e agli altri. 

Assicurarsi sempre che lo strumento sia in posizione "spento" e scollegato dalla 
presa elettrica quando si effettuano regolazioni, si cambiano parti o si esegue 
qualsiasi manutenzione. 

Assicurati il lavoro. Utilizzare morsetti o dispositivi di sostegno quando possibile. È 
molto più sicuro che tenere il pezzo con le mani. 

Mantenere le protezioni in posizione e in buone condizioni di funzionamento. 

Mantenere attentamente gli strumenti e le attrezzature. Funzioneranno meglio se 
mantenuti puliti e in buone condizioni. Mantenere il compressore d'aria pulito, 
asciutto e privo di sporcizia ne prolungherà la vita e le prestazioni. 

Avvertimento 
Per la vostra sicurezza, leggete questo manuale prima di tentare di utilizzare la vostra 
nuova unità. La mancata osservanza delle istruzioni può provocare gravi lesioni 
personali. Prendetevi qualche minuto per familiarizzare con il vostro tosaerba prima 
di ogni utilizzo. 

Avvertimento 
Non modificare mai il tuo prodotto. Non garantiamo la macchina, se si utilizza la 
macchina rimodellata o non si osserva l'uso corretto scritto nel manuale. 

1.2. Destinazione d'uso 
L'attrezzatura può essere utilizzata solo per i compiti per i quali è stata progettata. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio. L'utente/operatore sarà responsabile per 
eventuali danni o lesioni di qualsiasi tipo causati in conseguenza di tale uso 
improprio. 

La nostra garanzia è nulla se la macchina viene utilizzata in tali applicazioni o per 
scopi equivalenti. 

Le istruzioni operative fornite dal produttore devono essere conservate e consultate 
per garantire un uso e una manutenzione corretti. Le presenti istruzioni contengono 
informazioni preziose sulle condizioni operative, di manutenzione e di servizio. 
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2. SPECIFICHE TECNICHE 
Caratteristiche BGAC24 BGAC50 

Capacità 24 litri 50 litri 
Energia 2 CV - 1,5 kW 2 CV - 1,5 kW 
Pressione massima 8 bar 8 bar 
Caudale 198 l/min 198 l/min 
Velocità 2850 giri/min 2850 giri/min 
Sottoporre a tensione 230 V 230 V 
Frequenza 50Hz 50Hz 
Grado di protezione IP20 IP20 
Manometri 2 2 

3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

3.1. Figure 
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3.2. Altri componenti della macchina 
3.2.1. Pressostato automatico 

Questo compressore è dotato di pressostato automatico AUTO/OFF. Il compressore 
funzionerà solo quando l'interruttore è in posizione "AUTO". Una volta che il serbatoio 
ha raggiunto la pressione preimpostata desiderata, il motore della pompa si spegnerà 
automaticamente. Mentre l'interruttore è in posizione "AUTO", il motore della pompa 
si riavvierà automaticamente quando la pressione nel serbatoio scende al di sotto 
della pressione minima preimpostata. 

Non lasciare il compressore incustodito mentre l'interruttore di alimentazione è in 
posizione "AUTO". 

3.2.2. Regolatore 

Il regolatore consente di selezionare la quantità di pressione dell'aria che fuoriesce 
attraverso il tubo dell'aria degli strumenti e degli accessori. Consultare i requisiti di 
fornitura d'aria dei propri strumenti per le corrette impostazioni di pressione. 

3.2.3. Manometro del serbatoio 

Il manometro del serbatoio fornisce una lettura della pressione dell'aria all'interno del 
serbatoio del compressore. 

3.2.4. Valvola di sicurezza 

Questo compressore è dotato di una valvola di sicurezza che si attiva quando la 
pressione nel serbatoio supera la pressione massima nominale. Non tentare di 
modificare o rimuovere la valvola di sicurezza. 

3.2.5. Regolazione dello scarico del serbatoio 

L'acqua viene prodotta ogni volta che l'aria viene compressa. È fondamentale 
scaricare frequentemente l'acqua dal serbatoio dell'aria su questo compressore. Se 
l'unità viene utilizzata solo occasionalmente, il serbatoio deve essere svuotato dopo 
ogni utilizzo e prima dell'uso successivo. Per svuotare il serbatoio, aprire lentamente 
il raccordo di scarico del serbatoio ruotandolo in senso orario. Una volta scaricata 
tutta l'acqua, chiudere ermeticamente il raccordo. NOTA: il serbatoio non verrà 
pressurizzato mentre il raccordo è aperto. 
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3.2.6. Interruttore termico di arresto 

Il motore elettrico è dotato di protettore termico e di protezione da sovraccarico. Se 
l'unità è sovraccarica, il motore si spegnerà automaticamente. Dopo aver atteso 5-10 
minuti, premere l'interruttore per ripristinare la risposta al sovraccarico. Se l'unità si 
spegne nuovamente, contattare il rivenditore. 

4. MONTAGGIO 
Avvertimento 

Assicurarsi che la macchina sia spenta correttamente e che il motore sia 
completamente spento prima del montaggio e della regolazione. Leggere tutte le 
istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il compressore d'aria. 

Attenzione 
Il compressore viene spedito senza olio nel carter. Aggiungere l'olio come indicato di 
seguito. 

- Dopo aver aperto la scatola, posizionare il compressore d'aria su una 
superficie piana e livellata. 

- Rimuovere il tappo bianco del bocchettone di riempimento dell'olio (utilizzato 
per la spedizione). 

- Versare l'olio in dotazione nel carter fino a raggiungere il punto rosso sul vetro 
spia del livello dell'olio. Fare attenzione a non riempire eccessivamente (vedere 
Fig.7). 

- Installare il tappo nero per il rifornimento dell'olio, fornito per il funzionamento 
del compressore, prima di avviare il compressore. 

- Collegare il filtro dell'aria in dotazione alla porta di ingresso dell'aria sulla testa 
della pompa. 

Nota: non utilizzare il compressore senza o con poco lubrificante. Anova Bricogarden non è 
responsabile per danni causati al compressore dovuti al funzionamento senza un'adeguata 
lubrificazione. 

 

A: Indicatore visivo dell'olio 

B: Mantenere il livello dell'olio al livello del cerchio 
rosso. 
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5. ISTRUZIONI PER L'USO 

5.1. Prima dell'uso 
- Scollegare gli strumenti e/o gli accessori dal tubo dell'aria. 
- Aprire la valvola di scarico del serbatoio per consentire all'aria di fuoriuscire, 

evitando l'accumulo di pressione nel serbatoio. 
- Collegare il cavo di alimentazione alla fonte di energia elettrica appropriata. 
- Far funzionare il compressore per almeno venti minuti in questa posizione 

senza carico per lubrificare i cuscinetti e il pistone. 
- Spegnere il compressore, versare il liquido dai serbatoi e chiudere la valvola di 

scarico. 
- Il compressore è ora pronto per l'uso. 

5.2. Avvio 
1. Aprire lentamente lo scarico del serbatoio ruotandolo in senso orario. Lasciare 

fuoriuscire l'acqua dal serbatoio. Chiudere l'accessorio in modo sicuro. 
2. Prima di collegare il compressore a terra, verificare la presenza di componenti 

e accessori rotti e verificare eventuali danni al tubo. 
3. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione sia in posizione "OFF". 
4. Collegare l'unità a una presa di terra. 
5. Collegare lo strumento desiderato all'estremità del tubo dell'aria. 
6. Ruotare l'interruttore in posizione "AUTO". 
7. Regolare la manopola del regolatore sul livello di pressione desiderato una 

volta che la pompa si è spenta e il compressore ha smesso di funzionare. 

6. MANUTENZIONE 
Avvertimento 
- Assicuratevi sempre di spegnere il motore prima di ispezionare la macchina 

per individuare eventuali problemi o prima di eseguire la manutenzione. 
- Non manomettere mai la macchina né smontare il motore. 

Quando si esegue qualsiasi manutenzione o servizio: 

- Scollegare il compressore dalla fonte di alimentazione. 
- Svuotare i serbatoi. 
- Lasciare raffreddare il compressore. 

6.1. Lista di controllo per la manutenzione 
6.1.1. Quotidiano 

- Controllare il livello dell'olio. 
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- Scaricare il liquido accumulato dai serbatoi. 
- Controllare eventuali perdite di olio. 
- Verificare la presenza di rumori e/o vibrazioni insoliti 
- Controllare che tutti gli elementi di fissaggio siano sicuri. 

6.1.2. Settimanale 

- Controllare la valvola di sicurezza. 
- Ispezionare e pulire il filtro dell'aria. 
- Pulire i fori di sfiato dell'astina di livello dell'olio. 

6.1.3. Mensile 

- Ispezionare il sistema dell'aria per eventuali perdite applicando acqua 
saponata a tutti i giunti. 

- Stringere le guarnizioni in caso di perdite. 

6.1.4. Sei mesi/250 ore di funzionamento 

- Cambiare l'olio del compressore. 
- Sostituire l'olio più frequentemente se utilizzato in ambienti polverosi. 

6.1.5. Cambio olio 

- Posizionare la padella sotto il tappo di scarico dell'olio. 
- Rimuovere l'astina per consentire all'aria di entrare nel carter. 
- Rimuovere il tappo di scarico dell'olio. 
- Lasciare defluire completamente l'olio. 
- Pulire e sostituire il tappo di scarico dell'olio. 
- Riempire il carter con olio fino a raggiungere il punto rosso sull'indicatore di 

livello. Fare attenzione a non riempire eccessivamente. 

7. MAGAZZINAGGIO 
1. Scollegare l'unità da terra. 
2. Scollegare gli strumenti e/o gli accessori dal tubo dell'aria. 
3. Posizionare la valvola di scarico sul lato inferiore del serbatoio. 
4. Aprire la valvola di scarico per rilasciare l'aria e l'umidità rimanenti dal 

serbatoio. L'accumulo di umidità nel serbatoio è normale con i compressori 
d'aria, quindi una piccola quantità di acqua potrebbe fuoriuscire durante lo 
scarico. 

5. Chiudere la valvola e conservare il compressore in un luogo fresco e asciutto. 

7.1. Spento 
1. Non spegnere il compressore d'aria scollegandolo dalla presa poiché potrebbe 

danneggiarsi. 
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2. Ruotare la leva AUTO/OFF in posizione OFF. 
3. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa. 
4. Ruotare la manopola del regolatore di pressione in senso antiorario fino alla 

completa chiusura. Controlla il manometro per assicurarti che indichi 0 PSI. 
5. 5.Rimuovere il tubo dell'aria e gli altri accessori collegati. 
6. Aprire lentamente la valvola di scarico del serbatoio per rilasciare l'aria 

pressurizzata rimanente e inclinare l'unità per scaricare completamente il 
liquido accumulato. L'accumulo di umidità nel serbatoio è normale nei 
compressori d'aria, pertanto una piccola quantità di acqua potrebbe 
fuoriuscire durante lo svuotamento del serbatoio. Lo svuotamento del 
serbatoio è vitale per la longevità e la sicurezza del compressore d'aria. 

7. Chiudere la valvola di scarico. 
8. Lasciare raffreddare il compressore. 
9. Pulire e conservare il compressore. 

8. GARANZIA 
Se il tuo prodotto presenta un difetto di fabbricazione durante il periodo di garanzia 
stabilito, contatta o recati direttamente presso il tuo punto vendita con la 
documentazione necessaria. 

La fattura di acquisto deve essere conservata come prova della data di acquisto. Lo 
strumento deve essere restituito al rivenditore in condizioni accettabili e pulite, nella 
sua custodia stampata originale, se applicabile all'unità, accompagnato dalla prova 
d'acquisto applicabile. I seguenti termini possono variare in base al Paese. 

8.1. Periodo di garanzia 
Il periodo di garanzia legale del prodotto inizia dalla data di acquisto originale da parte 
del primo acquirente iniziale e la sua durata sarà quella stabilita dal Regio Decreto 
Legge sulla protezione dei consumatori e degli utenti contro le situazioni di 
vulnerabilità sociale ed economica dell'anno. corrispondente al momento 
dell'acquisto del prodotto. 

Alcuni paesi non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia implicita o non 
consentono l'esclusione o la limitazione di danni consequenziali o incidentali, nel qual 
caso la limitazione e l'esclusione di cui sopra potrebbero non essere applicabili 
all'utente. Questa garanzia ti conferisce diritti legali specifici e potresti avere anche 
altri diritti che variano da stato a stato o da paese a paese. 

8.2. Esclusioni 
La presente garanzia non copre danni al prodotto o problemi di prestazioni causati 
da: 

- Usura naturale. 
- Uso improprio, negligenza, utilizzo imprudente o mancanza di manutenzione. 
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- Difetti causati da un uso errato, danni causati da manipolazioni effettuate da 
personale non autorizzato da Anova Bricogarden o utilizzo di pezzi di ricambio 
non originali. 

- Difetti di parti soggette a normale usura, come cuscinetti, spazzole, cavi, spine 
o accessori come trapani, punte, lame di seghe, ecc. 

- Danni o difetti derivanti da abuso, incidenti o alterazioni. 
- Uso e conservazione non corretti (riferimento esplicito al fatto che non sono 

state seguite le norme descritte nelle istruzioni d'uso). 
- Usura causata dal cliente (ad es. lame della sega rotte, spazzole di carbone 

usurate, ecc.). 
- Usura secondaria e danni dovuti a mancanza di manutenzione, riparazione, 

lubrificazione (ad es. danni da surriscaldamento dovuti a feritoie di 
raffreddamento bloccate, danni ai cuscinetti dovuti a sporco, danni dovuti al 
gelo, ecc.) 

- Danni come conseguenza evidente di uso eccessivo/sovraccarico. 
- Danni causati da forniture inadeguate (ad esempio carburante errato) 
- Rottura indotta dal carico di componenti o accessori dell'involucro a causa di 

sollecitazioni anomale 
- Deformazione indotta dal carico di componenti o accessori dell'involucro 

dovuta a sollecitazioni anomale. 
- Danni derivanti dal funzionamento di forniture che si riempiono 

eccessivamente o perdono a causa di conservazione impropria, detergenti 
inadeguati o altri prodotti chimici dannosi. 

- Danni dovuti a esposizione impropria a temperature estreme (ad esempio, 
fratture da congelamento, deformazione termica dei componenti, ecc.) 

- Danni derivanti dall'esposizione permanente alle radiazioni ultraviolette. 
- Danni causati da una manutenzione inadeguata. 
- Qualsiasi danno causato dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni 
- Qualsiasi prodotto che abbia tentato di essere riparato da un professionista 

non qualificato. 
- Qualsiasi prodotto collegato a una fonte di alimentazione inadeguata (ampere, 

tensione, frequenza). 
- Qualsiasi danno causato da influssi esterni (acqua, sostanze chimiche, fisiche, 

urti) o sostanze estranee. 
- Utilizzo di accessori o componenti non idonei. 
- La garanzia non comprende i difetti delle parti soggette a normale usura, né 

copre danni o difetti derivanti da abuso, incidenti o alterazioni, né i costi di 
trasporto. 

Inoltre, la garanzia è nulla se il prodotto è stato alterato o modificato o se il 
marchio/numero di serie sulla macchina è stato deturpato o rimosso. 

La manutenzione ordinaria, la messa a punto, le regolazioni o la normale usura non 
sono coperte dalla presente garanzia. 

Questo manuale non copre tutte le possibili situazioni relative alle esclusioni della 
garanzia, per ulteriori informazioni contattare il distributore più vicino. 
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8.3. In caso di incidente 
La garanzia dovrà essere correttamente compilata con tutte le informazioni richieste, 
ed accompagnata dalla fattura di acquisto. 

Anova Bricogarden si riserva il diritto di respingere qualsiasi reclamo laddove 
l'acquisto non possa essere verificato o dove sia evidente che il prodotto non è stato 
sottoposto a corretta manutenzione (manutenzione, fessure di ventilazione pulite, 
lubrificazione, spazzole di carbone regolarmente manutenute, pulizia, conservazione, 
ecc.). 

Per uso privato si intende l'uso domestico personale da parte di un consumatore 
finale. Per uso commerciale si intendono invece tutti gli altri usi, compresi gli usi a 
fini commerciali, generatori di reddito o di locazione. Una volta utilizzato per uso 
commerciale, il prodotto verrà considerato tale ai fini della presente garanzia. 

Questi sono i nostri termini di garanzia standard, ma occasionalmente potrebbe 
esserci una copertura di garanzia aggiuntiva non determinata al momento della 
pubblicazione. Per ulteriori informazioni, contatta il distributore ufficiale Anova 
Bricogarden più vicino o visita www.anovabricogarden.com. 

Il servizio di garanzia è disponibile solo tramite i rivenditori ufficiali Anova 
Bricogarden. 

9. AMBIENTE 
 

Proteggi l'ambiente. Riciclare l'olio utilizzato da questa macchina portandola 
ad un centro di riciclaggio. Non versare l'olio usato negli scarichi, nel terreno, 
nei fiumi, nei laghi o nei mari. 

Smaltite la vostra macchina in modo rispettoso dell'ambiente. Non dobbiamo 
smaltire le macchine insieme ai rifiuti domestici. I suoi componenti plastici e 
metallici possono essere classificati in base alla loro natura e riciclati. 

I materiali utilizzati per imballare questa macchina sono riciclabili. Si prega di non 
gettare l'imballaggio nei rifiuti domestici. Smaltire questi imballaggi presso un punto 
di raccolta rifiuti ufficiale. 
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10. VISTA ESPLOSA 
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11. CERTIFICATO CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 



  

 

 

 

 

 

  

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

USER MANUAL 
 

Compressors 
 

BGAC24 – BGAC50 



   
EN 

  2  

Anova Bricogarden would like to congratulate you for choosing one of our products 
and guarantee you the assistance and cooperation that has always distinguished our 
brand over time. 

This machine is designed to last for many years and to be of great use if used in 
accordance with the instructions contained in the user manual. We therefore 
recommend that you read this instruction manual carefully and follow all our 
recommendations. 

For more information or questions, you can contact us through our web supports 
such as www.anovabricogarden.com. 

INFORMATION ABOUT THIS MANUAL 

Please pay attention to the information provided in this manual and on the appliance 
for your safety and the safety of others. 

This manual contains instructions for use and maintenance. 

Take this manual with you when working with the machine. 

Contents correct at time of printing. 

We reserve the right to make changes at any time without affecting our legal 
responsibilities. 

This manual is considered an integral part of the product and must remain with it in 
case of loan or resale. 

Ask your dealer for a new manual if it is lost or damaged. 

READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE 

To ensure your machine provides the best results, please read 
the usage and safety instructions carefully before using it. 

 

OTHER WARNINGS 

Incorrect use may cause damage to the machine or other objects. 

Adaptation of the machine to new technical requirements may cause differences 
between the content of this manual and the purchased product. 

Read and follow all instructions in this manual. Failure to follow these instructions 
could result in serious personal injury. 



   
EN 

  3  

 
 

CONTENT 
 

1. SAFETY INSTRUCTIONS 
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
3. PRODUCT DESCRIPTION 

3.1.Figures 
3.2.Other components of the machine 

4. MOUNTING 
5. INSTRUCTIONS FOR USE 

5.1.Before use 
5.2.Start-up 

6. MAINTENANCE 
7. STORAGE 
8. WARRANTY 
9. ENVIRONMENT 
10.EXAMINATION 
11.CE CERTIFICATE 
 
 

  



   
EN 

  4  

1. SAFETY INSTRUCTIONS 
Please read the entire owner's manual carefully before operating this compressor. 
Please retain the manual for important records for safety instructions, operating 
procedures and warranty. 

1.1. Safety warnings 
After unpacking your new air compressor, please carefully inspect it for any damage 
it may have sustained during transit. Do not operate this air compressor if it is 
damaged during shipping, delivery, or misuse. Damage may result in bursting, which 
may cause serious injury or property damage. All damaged parts must be repaired or 
replaced as necessary before operating this air compressor. 

Check that all nuts, bolts and fittings are secure. 

Check that the appropriate lubricating oil, which has been included with the air 
compressor crankcase, is at the proper level. 

 
 
Please contact your official dealer for any questions or comments regarding this air 
compressor. 

1.1.1. Air tank 

Drain the fluid from the air tank daily, or after each use, using the drain valve located 
on the bottom of the lower air tank. Failure to properly drain the fluid from the tank 
will result in rusting due to moisture buildup, which will weaken the tank and could 
lead to a violent tank explosion. Periodically inspect tanks for unsafe conditions such 
as corrosion. 

Never attempt to repair or modify the tank or its accessories. Welding, drilling or any 
other changes may weaken the tank, resulting in damage from rupture or explosion. 
Never remove or attempt to adjust the pressure switch, safety valve or other 
components that control tank pressure. Never substitute parts or attempt to modify 
factory set operating pressures. 

A: Visual oil indicator 

B: Keep the oil level level with the red circle. 
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1.1.2. Fire 

Avoid hazardous environments. Do not use the compressor near gasoline or other 
flammable materials. Keep the work area well lit. Normal sparks from an engine or 
sparks from metal erosion could ignite the fumes. Do not spray flammable materials 
near an open flame or other ignition source, including the air compressor itself. Do 
not smoke while the compressor is in use. Operate the air compressor in a well-
ventilated area. Do not spray paint or other material toward the compressor. Read 
and follow all safety instructions for the material you are spraying. Be sure to wear an 
approved respirator designed for use with your specific application. 

1.1.3. Air 

This air compressor is not designed or intended for the supply of respirable quality 
air. The air produced by this unit may contain carbon monoxide or other toxic fumes. 
Do not inhale air from the compressor or from a breathing device connected to it. 

1.1.4. Electric shock 

When using power tools, machines or equipment, basic safety precautions should 
always be followed to minimize the risk of electric shock or personal injury to yourself 
and others. This air compressor is powered by electricity and should never be used 
without properly grounded electrical connections. Do not use in wet or damp 
locations or expose to rain. 

1.1.5. Installation and location 

The compressor must be used on a stable, level surface. The air compressor must be 
used in a clean, well-ventilated area. The compressor requires unobstructed airflow 
and must be located a minimum of 18 inches from any walls or other obstructions. 

1.1.6. Grounding instructions 

This product must be grounded. In the event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the 
current.  The connection must be plugged into an outlet that is installed 
and grounded in accordance with all local codes and ordinances. 

Danger 
Improper installation of the grounding plug can result in a risk of electric shock. If 
repair or replacement of the cord is necessary, do not connect the ground wire to any 
flat blade terminals. The wire with insulation that has an outer surface that is green 
is the ground wire. 

This product is for use on a nominal 230 volt circuit and has a grounding plug. 
Make sure the product is connected to an outlet having the same configuration as 
the plug. No adapter may be used with this product. 
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Check with a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not 
completely understood, or if in doubt as to whether the product is properly grounded. 
Do not modify the plug provided; if it does not fit the outlet, contact your dealer for 
advice. 

1.1.7. Extension cords 

Use on an extension cord is not recommended with this product as this may result in 
loss of power and overheating of the motor. An additional air hose should be used 
instead of an extension. However, if the use of an extension cord is unavoidable, use 
only suitable and approved extension cords. Improper use of extension cords can 
result in inefficient operation of the tool, which may lead to overheating. If in doubt, 
consult your authorized dealer. 

It is very important to use an extension cord heavy enough to carry the current the 
tool will draw, especially when the power source is a long distance away. An extension 
cord that is not long enough will cause a drop in line voltage, resulting in loss of power 
and overheating of the motor. 

Protect against electric shock. Avoid body contact with grounded services such as 
pipes, radiators, ovens, stoves and refrigerator enclosures. If not properly grounded, 
this power tool may incur a potential risk of electric shock if used in wet locations. If 
electric shock occurs, there is the possibility of secondary hazards such as hands 
contacting a working air tool. 

1.1.8. Air Tools & Accessories 

Do not exceed the rated pressure of air tools, guns, air accessories, or inflatables. 
Excessive pressure can cause them to explode, causing serious injury. Follow the 
manufacturer's recommended pressure settings for all air tools and air accessories. 

Do not direct the compressed air stream at people or pets. The powerful compressed 
air stream can damage skin and easily propel loose dust and other small objects at 
high speed, resulting in serious injury. 

1.1.9. Burns 

Keep hands and fingers away from exposed metal parts on an operating air 
compressor. Air compressors generate significant heat during normal operation, 
which can cause serious burns. The compressor will remain hot for some time after 
operation and should not be touched or moved until it cools. 

1.1.10. Other general warnings 

Keep the work area clean. Cluttered areas and cluttered work benches invite 
personal injury and/or property damage. 
Keep children and visitors away. All children should be kept away from the area. 
Maintain a safe distance for anyone near the work area. Adults near the work area 
should wear safety glasses. Do not allow children to handle the compressor or 
extension cord. 
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Operating any tool or equipment while under the influence of substances or 
medications may cause personal injury to you and others. 

Wear appropriate clothing. Remove jewellery before using the tool. Do not wear loose 
clothing, necklaces, rings, bracelets or other jewellery that could get caught in moving 
parts. Non-slip footwear and electrically conductive gloves are highly suggested 
while working. Use hair protection to contain long hair. 

Protect your eyes. When using any power tool, foreign objects can be thrown into your 
eyes causing serious eye injury. Always wear eye protection when operating a power 
tool. Eyeglasses do not always have safety glass. 

Be responsible and careful with your hearing. Wear hearing protection during 
extended periods of operation. 

Use the right tool. Use tools properly and for the task at hand. Don't force a small tool 
to do the job of a heavy-duty tool. Using the right tool to do the right job will make the 
job safer. 

Check all parts for proper operation before using the tool. A guard or other part that 
is damaged should be checked for proper operation. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts, mounting or any other condition that may 
affect the operation of the tool. A guard or other part that is damaged should be 
properly replaced. See the replacement parts list for details. 

Avoid unintentional starting. Make sure the air compressor is turned off before 
plugging it into a power cord or electrical receptacle. 

Store all maintenance tools away from the immediate area before turning on the air 
compressor. 

Do not overreach. Good footing and balance are necessary at all times when using 
tools. Unstable support can cause personal injury. Do not stand on the tool. Serious 
injury can occur if the tool tips over or if you accidentally come into contact with the 
tool. 

Never leave the air compressor running unattended. Always turn the power to the "off" 
position and do not leave the air compressor running until it has completely stopped. 

When using air accessories, refer to the owner's manual provided by the 
manufacturer. Use of improper accessories may cause risk of injury to you and 
others. 

Always make sure the tool is in the "off" position and unplugged from the electrical 
receptacle when making adjustments, changing parts, or performing any 
maintenance. 

Secure the work. Use clamps or hold-down devices whenever possible. It is much 
safer than holding the workpiece with your hands. 

Keep guards in place and in good working condition. 
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Maintain tools and equipment with care. They will perform best when kept clean and 
in good working condition. Keeping your air compressor clean, dry and free of dirt will 
prolong its life and performance. 

Warning 
For your own safety, please read this manual before attempting to operate your new 
unit. Failure to follow instructions may result in serious personal injury. Please take a 
few moments to familiarize yourself with your mower before each use. 

Warning 
Never modify your product. We do not guarantee the machine, if you use the 
remodeled machine or do not observe the proper use written in the manual. 

1.2. Intended use 
The equipment may only be used for the tasks for which it is designed. Any other use 
is considered improper. The user/operator shall be liable for any damage or injury of 
any kind caused as a result of such misuse. 

Our warranty will be voided if the machine is used in such applications or for 
equivalent purposes. 

The operating instructions supplied by the manufacturer must be retained and 
consulted to ensure proper use and maintenance. These instructions contain 
valuable information on operating conditions, maintenance and service conditions. 

 

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Characteristics BGAC24 BGAC50 

Ability 24L 50L 
Power 2HP - 1.5kW 2HP - 1.5kW 
Maximum pressure 8 bar 8 bar 
Caudal 198L/Min 198L/Min 
Speed 2850rpm 2850rpm 
Strain 230V 230V 
Frequency 50Hz 50Hz 
Degree of protection IP20 IP20 
Pressure gauges 2 2 
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3. PRODUCT DESCRIPTION 

3.1. Figures 

 

 

 

 

3.2. Other components of the machine 
3.2.1. Automatic pressure switch 

This compressor is equipped with an AUTO/OFF automatic pressure switch. The 
compressor will only operate when the switch is in the "AUTO" position. Once the tank 
has reached the desired preset pressure, the pump motor will automatically shut off. 
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While the switch is in the "AUTO" position, the pump motor will automatically turn 
back on once the pressure in the tank drops below the preset minimum pressure. 

Do not leave the compressor unattended while the power switch is in the "AUTO" 
position. 

3.2.2. Regulator 

The regulator allows you to select the amount of air pressure output through the air 
hose of tools and accessories. Refer to your tools' air supply requirements for proper 
pressure settings. 

3.2.3. Tank pressure gauge 

The tank pressure gauge provides a reading of the air pressure inside the compressor 
tank. 

3.2.4. Safety valve 

This compressor is equipped with a safety valve that will turn on when the pressure 
in the tank exceeds the maximum rated pressure. Do not attempt to modify or remove 
the safety valve. 

3.2.5. Tank Drain Adjustment 

Water is produced whenever air is compressed. It is critical to drain water from the air 
tank on this compressor frequently. If the unit is used only occasionally, the tank 
should be drained after each use and before the next use. To drain the tank, slowly 
open the tank drain fitting by turning it clockwise. Once all water has drained, close 
the fitting tightly. NOTE: The tank will not pressurize while the fitting is open. 

3.2.6. Thermal stop switch 

The electric motor is equipped with a thermal protector and an overload protector. If 
the unit is overloaded, the motor will automatically shut off. After waiting for 5-10 
minutes, move the switch to reset the overload response. If the unit shuts off again, 
contact the dealer. 

4. MOUNTING 
Warning 

Make sure the machine is properly shut off and the engine is completely stopped 
before assembly and adjustment. Read all safety instructions before using the air 
compressor. 

Attention 
The compressor is shipped without oil in the crankcase. Add oil as follows. 
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- After opening the carton, place the air compressor on a flat, level surface. 
- Remove the white oil fill cap (used for shipping). 
- Pour the supplied oil into the crankcase until it reaches the red dot on the oil 

level sight glass. Be careful not to overfill (see Fig.7). 
- Install the black oil fill plug, supplied for compressor operation, before starting 

the compressor. 
- Connect the supplied air filter to the air inlet port on the pump head. 

Note: Do not operate the compressor without lubricant or with a low level of lubricant. Anova 
Bricogarden is not responsible for damage caused to the compressor due to operation without 
adequate lubrication. 

 

5. INSTRUCTIONS FOR USE 

5.1. Before use 
- Disconnect any tools and/or accessories from the air hose. 
- Open the tank drain valve to allow air to escape, preventing pressure build-up 

in the tank. 
- Plug the power cord into the appropriate electrical source. 
- Run the compressor for a minimum of twenty minutes in this no-load position 

to lubricate the bearings and piston. 
- Turn off the compressor, pour the liquid from the tanks and close the drain 

valve. 
- The compressor is now ready for use. 

5.2. Start-up 
1. Slowly open the tank drain by turning it clockwise. Allow the water in the tank 

to drain out. Close the fitting securely. 
2. Before connecting the compressor to the ground, check for broken 

components and accessories and check the hose for damage. 
3. Make sure the power switch is in the "OFF" position. 
4. Connect the unit to a grounded outlet. 
5. Connect the desired tool to the end of the air hose. 

A: Visual oil indicator 

B: Keep the oil level level with the red circle. 
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6. Turn the switch to the "AUTO" position. 
7. Adjust the regulator knob to the desired pressure level once the pump has shut 

off and the compressor has stopped running. 

6. MAINTENANCE 
Warning 
- Always be sure to stop the engine before inspecting the machine for problems 

or performing maintenance. 
- Never tamper with the machine or disassemble the engine. 

When performing any maintenance or service: 

- Disconnect the compressor from the power source. 
- Drain tanks. 
- Allow the compressor to cool. 

6.1. Maintenance checklist 
6.1.1. Daily 

- Check the oil level. 
- Drain any accumulated fluid from the tanks. 
- Check for oil leaks. 
- Check for unusual noises and/or vibrations 
- Check that all fasteners are secure. 

6.1.2. Weekly 

- Check the safety valve. 
- Inspect and clean the air filter. 
- Clean the oil dipstick vent holes. 

6.1.3. Monthly 

- Inspect the air system for leaks by applying soapy water to all joints. 
- Tighten joints if leaks occur. 

6.1.4. Six months / 250 hours of operation 

- Change the compressor oil. 
- Replace oil more frequently when used in dusty environments. 

6.1.5. Oil change 

- Place the pan under the oil drain plug. 
- Remove the dipstick to allow air into the crankcase. 
- Remove the oil drain plug. 
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- Allow the oil to drain completely. 
- Clean and replace the oil drain plug. 
- Fill the crankcase with oil until it reaches the red dot on the sight glass. Be 

careful not to overfill. 

7. STORAGE 
1. Disconnect the unit from the ground. 
2. Disconnect any tools and/or accessories from the air hose. 
3. Place the drain valve on the lower side tank. 
4. Open the drain valve to release any remaining air and moisture from the tank. 

Moisture buildup in the tank is normal with air compressors, so a small amount 
of water may escape during tank draining. 

5. Close the valve and store the compressor in a cool, dry place. 

7.1. Off 
1. Do not turn off the air compressor by unplugging it from the outlet as damage 

may occur. 
2. Turn the AUTO/OFF lever to the OFF position. 
3. Unplug the power cord from the outlet. 
4. Turn the pressure regulator knob counterclockwise until it is fully closed. 

Check the pressure gauge to make sure it shows 0 PSI. 
5. 5.Remove the air hose and other connected accessories. 
6. Slowly open the tank drain valve to release any remaining pressurized air, and 

tilt the unit to completely drain any accumulated liquid. Moisture buildup in the 
tank is normal for air compressors, so a small amount of water may escape 
during tank draining. Draining the tank is vital to the longevity and safety of 
your air compressor. 

7. Close the drain valve. 
8. Allow the compressor to cool down. 
9. Clean and store the compressor. 

8. WARRANTY 
If your product suffers from a manufacturing defect during the established warranty 
period, please contact or go to your point of sale directly with the necessary 
documentation. 

Your purchase invoice should be retained as proof of the date of purchase. Your tool 
must be returned to your dealer in an acceptable, clean condition, in its original 
molded box, if applicable to the unit, accompanied by your appropriate proof of 
purchase. The following terms may vary by country. 
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8.1. Warranty period 
The legal warranty period for the product begins on the original date of purchase by 
the first initial buyer and its duration will be that established by the Royal Decree-Law 
on the protection of consumers and users against situations of social and economic 
vulnerability of the year corresponding to the time of acquisition of the product. 

Some countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts or do 
not allow the exclusion or limitation of consequential or incidental damages, so the 
above limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific 
legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or 
country to country. 

8.2. Exclusions 
This warranty does not cover product damage or performance problems caused by: 

- Natural wear and tear. 
- Misuse, neglect, careless operation or lack of maintenance. 
- Defects caused by incorrect use, damage caused due to manipulations carried 

out by personnel not authorized by Anova Bricogarden or use of non-original 
spare parts. 

- Defects in normal wear parts such as bearings, brushes, cables, plugs or 
accessories such as drills, bits, saw blades, etc. 

- Damage or defects resulting from abuse, accidents or alterations. 
- Incorrect use and storage (explicit reference that the rules described in the 

operating instructions have not been complied with). 
- Customer-caused wear (e.g. broken saw blades, worn carbon brushes, etc.). 
- Wear and secondary damage due to lack of maintenance, repair, lubricants 

(e.g. overheating damage due to blocked cooling slots, bearing damage as a 
result of dirt, frost damage, etc.) 

- Damage as an obvious result of overuse/overloading. 
- Damage caused by inappropriate supplies (e.g. incorrect fuel) 
- Load-induced breakage of housing components or accessories due to 

abnormal stress 
- Load-induced deformation of housing components or accessories due to 

abnormal stress. 
- Damage resulting from the operation of supplies that are overfilled or leak due 

to improper storage, inappropriate cleaning agents, or other damaging 
chemical components. 

- Damage due to improper exposure to extreme temperatures (e.g. freeze 
fractures, thermal deformation of components, etc.) 

- Damage from permanent exposure to ultraviolet radiation. 
- Damage caused by inadequate maintenance. 
- Any damage caused by failure to comply with the instruction manual 
- Any product that has been attempted to be repaired by an unqualified 

professional. 
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- Any product connected to an inadequate power source (amps, voltage, 
frequency). 

- Any damage caused by external influences (water, chemicals, physical, 
shocks) or foreign substances. 

- Use of unsuitable accessories or parts. 
- It does not include defects in normal wear parts, nor does it cover damage or 

defects resulting from abuse, accidents or alterations, nor transportation 
costs. 

The warranty is also void if the product has been altered or modified, or if the 
trademark/serial number on the machine has been defaced or removed. 

Routine maintenance, tune-ups, adjustments or normal wear and tear are not covered 
under this warranty. 

This manual does not cover all possible situations regarding warranty exclusions, for 
more information please contact your nearest dealer. 

8.3. In case of incident 
The warranty must be correctly completed with all the requested information and 
accompanied by the purchase invoice. 

Anova Bricogarden reserves the right to reject any claim where the purchase cannot 
be verified or where it is clear that the product was not properly maintained 
(maintenance, ventilation slots cleaned, lubrication, carbon brushes regularly 
maintained, cleaning, storage, etc.). 

Private use means personal household use by an end consumer. Commercial use 
means all other uses, including uses for business, income-generating or rental 
purposes. Once the product has been used for commercial use, it will henceforth be 
considered a commercial product for the purposes of this warranty. 

These are our standard warranty terms, but occasionally there may be additional 
warranty coverage not determined at the time of publication. For more information, 
please contact your nearest official Anova Bricogarden dealer or visit 
www.anovabricogarden.com. 

Warranty service is only available through official Anova Bricogarden distributors. 

9. ENVIRONMENT 
 

Protect the environment. Recycle the oil used by this machine by taking it to 
a recycling center. Do not pour used oil into drains, soil, rivers, lakes or 
oceans. 

Dispose of your machine in an environmentally friendly manner. Machines 
should not be disposed of with household waste. Their plastic and metal 
components can be sorted according to their nature and recycled. 
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The materials used to package this machine are recyclable. Please do not throw the 
packaging into your household waste. Dispose of this packaging at an official waste 
collection point. 

10. EXPLODED VIEW 
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11. CERTIFICATE CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 
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Anova Bricogarden Wir gratulieren Ihnen, dass Sie sich für eines unserer Produkte 
entschieden haben und garantieren die Unterstützung und Zusammenarbeit, die 
unsere Marke seit jeher auszeichnet. 

Diese Maschine ist für eine langjährige Lebensdauer und einen hohen Nutzen 
ausgelegt, wenn sie gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung verwendet 
wird. Wir empfehlen Ihnen daher, diese Bedienungsanleitung sorgfältig zu lesen und 
alle unsere Empfehlungen zu befolgen. 

Für weitere Informationen oder Fragen können Sie uns über unsere Web-Supports wie 
www.anovabricogarden.com kontaktieren. 

INFORMATIONEN ZU DIESEM HANDBUCH 

Bitte beachten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit und der Sicherheit anderer die 
Informationen in dieser Anleitung und auf dem Gerät. 

Dieses Handbuch enthält Anweisungen zur Verwendung und Wartung. 

Nehmen Sie dieses Handbuch mit, wenn Sie an der Maschine arbeiten. 

Der Inhalt ist zum Zeitpunkt der Drucklegung korrekt. 

Sie behalten sich das Recht vor, jederzeit Änderungen vorzunehmen, ohne dass 
dadurch unsere rechtlichen Verpflichtungen berührt werden. 

Dieses Handbuch gilt als integraler Bestandteil des Produkts und muss im Falle einer 
Ausleihe oder eines Weiterverkaufs bei diesem verbleiben. 

Bei Verlust oder Beschädigung bitten Sie Ihren Händler um ein neues Handbuch. 

LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE 
MASCHINE VERWENDEN 

Um sicherzustellen, dass Ihr Gerät die besten Ergebnisse liefert, 
lesen Sie bitte die Nutzungs- und Sicherheitsvorschriften 
sorgfältig durch, bevor Sie es verwenden. 

WEITERE WARNHINWEISE 

Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Schäden an der Maschine oder anderen 
Gegenständen kommen. 

Durch die Anpassung der Maschine an neue technische Anforderungen kann es zu 
Abweichungen zwischen dem Inhalt dieser Anleitung und dem gekauften Produkt 
kommen. 

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen führen. 
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1. SICHERHEITSHINWEISE 
Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie diesen 
Kompressor verwenden. Bitte bewahren Sie das Handbuch zusammen mit wichtigen 
Aufzeichnungen zu Sicherheitsanweisungen, Betriebsabläufen und Garantie auf. 

1.1. Sicherheitswarnungen 
Nachdem Sie Ihren neuen Luftkompressor ausgepackt haben, überprüfen Sie ihn bitte 
sorgfältig auf etwaige Transportschäden. Betreiben Sie diesen Luftkompressor nicht, 
wenn er während des Transports, der Lieferung oder unsachgemäßen Gebrauchs 
beschädigt wurde. Beschädigungen können zum Platzen führen, was zu schweren 
Verletzungen oder Sachschäden führen kann. Alle beschädigten Teile müssen bei 
Bedarf repariert oder ersetzt werden, bevor dieser Luftkompressor in Betrieb 
genommen wird. 

Überprüfen Sie, ob alle Muttern, Schrauben und Hardware fest sitzen. 

Überprüfen Sie, ob das richtige Schmieröl, das dem Kurbelgehäuse des 
Luftkompressors beiliegt, den richtigen Füllstand aufweist. 

 
 
Bei Fragen oder Anmerkungen zu diesem Luftkompressor wenden Sie sich bitte an 
Ihren offiziellen Händler. 

1.1.1. Lufttank 

Lassen Sie die Flüssigkeit täglich oder nach jedem Gebrauch aus dem Lufttank ab, 
indem Sie das Ablassventil unten am unteren Lufttank verwenden. Wenn die 
Flüssigkeit nicht ordnungsgemäß aus dem Tank abgelassen wird, kann es aufgrund 
der Feuchtigkeitsansammlung zu Rostbildung kommen, wodurch der Tank 
geschwächt wird und es möglicherweise zu einer heftigen Tankexplosion kommt. 
Überprüfen Sie die Tanks regelmäßig auf unsichere Bedingungen wie Korrosion. 

Versuchen Sie niemals, den Tank oder sein Zubehör zu reparieren oder zu verändern. 
Durch Schweißen, Bohren oder andere Veränderungen kann der Tank geschwächt 
werden, was zu Bruch oder Explosionsschäden führen kann. Entfernen Sie niemals 
den Druckschalter, das Sicherheitsventil oder andere Komponenten, die den 

A: Visuelle Ölanzeige 

B: Halten Sie den Ölstand auf Höhe des roten 
Kreises. 
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Tankdruck regeln, oder versuchen Sie, diese einzustellen. Ersetzen Sie niemals Teile 
und versuchen Sie niemals, die werkseitig eingestellten Betriebsdrücke zu ändern. 

1.1.2. Feuer 

Vermeiden Sie gefährliche Umgebungen. Benutzen Sie den Kompressor nicht in der 
Nähe von Benzin oder anderen brennbaren Materialien. Halten Sie den Arbeitsbereich 
gut beleuchtet. Normale Motorfunken oder Funken durch Metallerosion könnten die 
Dämpfe entzünden. Sprühen Sie keine brennbaren Materialien in die Nähe einer 
offenen Flamme oder einer anderen Zündquelle, einschließlich des Luftkompressors 
selbst. Rauchen Sie nicht, während der Kompressor in Betrieb ist. Betreiben Sie den 
Luftkompressor in einem gut belüfteten Bereich. Sprühen Sie keine Farbe oder andere 
Materialien in Richtung des Kompressors. Lesen und befolgen Sie alle 
Sicherheitshinweise für das Material, das Sie sprühen. Stellen Sie sicher, dass Sie ein 
zugelassenes Atemschutzgerät verwenden, das für die Verwendung mit Ihrer 
spezifischen Anwendung ausgelegt ist. 

1.1.3. Luft 

Dieser Luftkompressor ist nicht für die Bereitstellung von Atemluft geeignet. Die von 
diesem Gerät erzeugte Luft kann Kohlenmonoxid oder andere giftige Dämpfe 
enthalten. Atmen Sie keine Luft aus dem Kompressor oder einem daran 
angeschlossenen Atemgerät ein. 

1.1.4. Stromschlag 

Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen, Maschinen oder Geräten sollten stets 
grundlegende Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, um das Risiko eines 
Stromschlags oder einer Verletzung für Sie selbst und andere zu minimieren. Dieser 
Luftkompressor wird mit Strom betrieben und sollte niemals ohne ordnungsgemäß 
geerdete Stromanschlüsse verwendet werden. Nicht an nassen oder feuchten Orten 
verwenden oder Regen aussetzen. 

1.1.5. Installation und Standort 

Der Kompressor muss auf einer stabilen und ebenen Fläche betrieben werden. Der 
Luftkompressor sollte in einem sauberen, gut belüfteten Bereich verwendet werden. 
Der Kompressor benötigt einen ungehinderten Luftstrom und muss mindestens 18 
Zoll von Wänden oder anderen Hindernissen entfernt sein. 

1.1.6. Anweisungen zur Erdung 

Dieses Produkt muss geerdet werden. Im Falle eines elektrischen Kurzschlusses 
verringert die Erdung das Risiko eines Stromschlags, indem sie einen 
Ableitungsdraht für den Strom bereitstellt. Der Anschluss muss an eine 
Steckdose angeschlossen werden, die gemäß allen örtlichen Vorschriften und 
Verordnungen installiert und geerdet ist. 
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Gefahr 
Bei unsachgemäßer Installation des Erdungssteckers besteht die Gefahr eines 
Stromschlags. Wenn das Kabel repariert oder ersetzt werden muss, schließen Sie das 
Erdungskabel nicht an einen Flachstecker an. Der isolierte Draht mit einer grünen 
Außenfläche ist der Erdungsdraht. 

Dieses Produkt ist für den Einsatz in einem Stromkreis mit Nennspannung von 
230 Volt vorgesehen und verfügt über einen Erdungsstecker. Stellen Sie sicher, 
dass das Produkt an eine Steckdose angeschlossen ist, die die gleiche 
Konfiguration wie der Stecker hat. Für dieses Produkt konnte kein Adapter 
verwendet werden. 

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder Techniker, wenn Sie die 
Erdungsanweisungen nicht vollständig verstanden haben oder wenn Sie 
Zweifel haben, ob das Produkt ordnungsgemäß geerdet ist. Modifizieren 
Sie den mitgelieferten Stecker nicht; Wenn es nicht in die Steckdose passt, 
wenden Sie sich an Ihren Händler. 

1.1.7. Verlängerungskabel 

Die Verwendung eines Verlängerungskabels mit diesem Produkt wird nicht 
empfohlen, da dies zu Stromausfall und Überhitzung des Motors führen kann. 
Anstelle einer Verlängerung sollte ein zusätzlicher Luftschlauch verwendet werden. 
Wenn die Verwendung eines Verlängerungskabels dennoch unumgänglich ist, 
verwenden Sie nur geeignete und zugelassene Verlängerungskabel. Die 
unsachgemäße Verwendung von Verlängerungskabeln kann zu einem ineffizienten 
Betrieb des Werkzeugs führen, was zu einer Überhitzung führen kann. Wenn Sie den 
geringsten Zweifel haben, wenden Sie sich an Ihren offiziellen Händler. 

Es ist sehr wichtig, ein Verlängerungskabel zu verwenden, das stark genug ist, um den 
vom Werkzeug benötigten Strom zu übertragen. Vor allem, wenn die Stromquelle weit 
entfernt ist. Ein unzureichendes Verlängerungskabel führt zu einem Abfall der 
Netzspannung, was zu einem Leistungsverlust und einer Überhitzung des Motors 
führt. 

Schützen Sie sich vor Stromschlägen. Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Versorgungsleitungen wie Rohren, Heizkörpern, Öfen, Herden und Kühlschränken. 
Wenn dieses Elektrowerkzeug nicht ordnungsgemäß geerdet ist, besteht bei 
Verwendung an feuchten Orten möglicherweise die Gefahr eines Stromschlags. Wenn 
es zu einem Stromschlag kommt, besteht die Möglichkeit einer sekundären Gefahr, 
beispielsweise durch den Kontakt der Hände mit einem funktionierenden 
Druckluftwerkzeug. 

1.1.8. Druckluftwerkzeuge und Zubehör 

Überschreiten Sie nicht den Nenndruck von Druckluftwerkzeugen, Pistolen, 
Druckluftzubehör oder Schlauchbooten. Übermäßiger Druck kann zur Explosion 
führen und schwere Verletzungen verursachen. Befolgen Sie die vom Hersteller 
empfohlenen Druckeinstellungen für alle Druckluftwerkzeuge und 
Druckluftzubehörteile. 
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Richten Sie den Druckluftstrahl nicht auf Personen oder Haustiere. Der starke 
Druckluftstrom kann die Haut schädigen und losen Staub und andere kleine 
Gegenstände mit hoher Geschwindigkeit wegschleudern, was zu schweren 
Verletzungen führen kann. 

1.1.9. Verbrennungen 

Halten Sie Hände und Finger von freiliegenden Metallteilen eines laufenden 
Luftkompressors fern. Luftkompressoren erzeugen im Normalbetrieb große Hitze, die 
zu schweren Verbrennungen führen kann. Der Kompressor bleibt nach dem Betrieb 
noch einige Zeit heiß und sollte nicht berührt oder bewegt werden, bis er abgekühlt 
ist. 

1.1.10. Weitere allgemeine Warnungen 

Halten Sie den Arbeitsbereich sauber. Unordentliche Bereiche und überfüllte 
Werkbänke können zu Personen- und/oder Sachschäden führen. 
Halten Sie Kinder und Besucher fern. Alle Kinder sollten sich von diesem Bereich 
fernhalten. Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu Personen in der Nähe des 
Arbeitsbereichs ein. Erwachsene in der Nähe des Arbeitsbereichs sollten eine 
Schutzbrille tragen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Kompressor oder dem 
Verlängerungskabel umzugehen. 

Die Bedienung von Werkzeugen oder Geräten unter dem Einfluss von Substanzen 
oder Medikamenten kann zu Verletzungen bei Ihnen und anderen führen. 

Tragen Sie angemessene Kleidung. Legen Sie Ihren Schmuck ab, bevor Sie das 
Werkzeug verwenden. Tragen Sie keine weite Kleidung, Halsketten, Ringe, Armbänder 
oder anderen Schmuck, der sich in beweglichen Teilen verfangen könnte. Das Tragen 
von rutschfestem Schuhwerk und elektrisch leitfähigen Handschuhen während der 
Arbeit wird dringend empfohlen. Verwenden Sie einen Haarschutz, um langes Haar 
einzudämmen. 

Schützen Sie Ihre Augen. Bei der Verwendung eines Elektrowerkzeugs können 
Fremdkörper in Ihre Augen gelangen und schwere Augenverletzungen verursachen. 
Tragen Sie beim Betrieb des Elektrowerkzeugs immer einen Schutz. Brillen haben 
nicht immer Sicherheitsglas. 

Gehen Sie verantwortungsbewusst und vorsichtig mit Ihrem Gehör um. Tragen Sie bei 
längerem Betrieb einen Gehörschutz. 

Verwenden Sie das richtige Werkzeug. Setzen Sie die Werkzeuge ordnungsgemäß und 
für die Ihnen übertragene Aufgabe ein. Zwingen Sie ein kleines Werkzeug nicht dazu, 
die Arbeit eines Hochleistungswerkzeugs zu erledigen. Die Verwendung des richtigen 
Werkzeugs für die richtige Arbeit macht die Arbeit sicherer. 

Überprüfen Sie die ordnungsgemäße Funktion aller Teile, bevor Sie das Werkzeug 
verwenden. Ein beschädigter Schutz oder ein anderes Teil sollte überprüft werden, um 
sicherzustellen, dass es ordnungsgemäß funktioniert. Überprüfen Sie, ob bewegliche 
Teile falsch ausgerichtet sind oder festsitzen, ob Teile gebrochen sind, ob die 
Montage erfolgt ist oder ob andere Umstände vorliegen, die den Betrieb des 
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Werkzeugs beeinträchtigen könnten. Ein beschädigter Schutz oder ein anderes Teil 
muss ordnungsgemäß ersetzt werden. Einzelheiten entnehmen Sie bitte der 
Ersatzteilliste. 

Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Stellen Sie sicher, dass der Luftkompressor 
ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn an ein Netzkabel oder eine Steckdose anschließen. 

Bewahren Sie alle Wartungswerkzeuge außerhalb der unmittelbaren Umgebung auf, 
bevor Sie den Luftkompressor einschalten. 

Verbreiten Sie sich nicht zu sehr. Bei der Verwendung von Werkzeugen ist stets ein 
guter Stand und das richtige Gleichgewicht erforderlich. Eine instabile Unterlage kann 
zu Verletzungen führen. Stellen Sie sich nicht auf das Werkzeug. Wenn das Werkzeug 
umkippt oder Sie versehentlich damit in Kontakt kommen, kann es zu schweren 
Verletzungen kommen. 

Lassen Sie den Luftkompressor niemals unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie den 
Strom immer auf „Aus“ und lassen Sie den Luftkompressor nicht stehen, bis er 
vollständig stoppt. 

Beachten Sie bei der Verwendung von Druckluftzubehör die Bedienungsanleitung des 
Herstellers. Die Verwendung ungeeigneten Zubehörs kann zu Verletzungen für Sie 
und andere führen. 

Stellen Sie immer sicher, dass das Werkzeug ausgeschaltet und von der Steckdose 
getrennt ist, wenn Sie Einstellungen vornehmen, Teile austauschen oder 
Wartungsarbeiten durchführen. 

Sichern Sie sich den Arbeitsplatz. Verwenden Sie nach Möglichkeit Klammern oder 
Haltevorrichtungen. Es ist viel sicherer, als das Werkstück mit den Händen zu halten. 

Halten Sie die Schutzvorrichtungen an Ort und Stelle und in gutem Betriebszustand. 

Behandeln Sie Werkzeuge und Geräte sorgfältig. Sie funktionieren am besten, wenn 
sie sauber und in gutem Betriebszustand gehalten werden. Wenn Sie Ihren 
Luftkompressor sauber, trocken und frei von Schmutz halten, verlängert sich seine 
Lebensdauer und Leistung. 

Warnung 
Zu Ihrer eigenen Sicherheit lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie versuchen, Ihr neues 
Gerät in Betrieb zu nehmen. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu schweren 
Verletzungen führen. Nehmen Sie sich vor jedem Gebrauch einen Moment Zeit, um 
sich mit Ihrem Rasenmäher vertraut zu machen. 

Warnung 
Verändern Sie Ihr Produkt niemals. Wir übernehmen keine Garantie für die Maschine, 
wenn Sie die Maschine umgebaut verwenden oder die in der Bedienungsanleitung 
beschriebene bestimmungsgemäße Verwendung nicht beachten. 



   
DE 

  9  

1.2. Verwendungszweck 
Das Gerät darf nur für die Aufgaben verwendet werden, für die es bestimmt ist. Jede 
andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Der Benutzer/Betreiber ist für 
alle Schäden oder Verletzungen jeglicher Art verantwortlich, die durch einen solchen 
Missbrauch entstehen. 

Unsere Gewährleistung erlischt, wenn die Maschine in solchen Anwendungen oder 
für gleichwertige Zwecke verwendet wird. 

Um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung sicherzustellen, müssen die 
vom Hersteller mitgelieferten Bedienungsanleitungen eingehalten und konsultiert 
werden. Diese Anleitung enthält wertvolle Informationen zu Betriebsbedingungen, 
Wartungs- und Servicebedingungen. 

2. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
Eigenschaften BGAC24 BGAC50 

Fähigkeit 24L 50L 
Leistung 2 PS - 1,5 kW 2 PS - 1,5 kW 
Maximaler Druck 8 bar 8 bar 
Kaudal 198L/Min 198L/Min 
Geschwindigkeit 2850 U/min 2850 U/min 
Beanspruchung 230V 230V 
Frequenz 50Hz 50Hz 
Schutzgrad IP20 IP20 
Manometer 2 2 

3. PRODUKTBESCHREIBUNG 

3.1. Figuren 
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3.2. Andere Maschinenkomponenten 
3.2.1. Automatischer Druckschalter 

Dieser Kompressor ist mit einem automatischen Druckschalter AUTO/OFF 
ausgestattet. Der Kompressor läuft nur, wenn der Schalter auf „AUTO“ steht. Sobald 
der Tank den gewünschten voreingestellten Druck erreicht hat, schaltet sich der 
Pumpenmotor automatisch ab. Während sich der Schalter in der Position „AUTO“ 
befindet, startet der Pumpenmotor automatisch neu, sobald der Druck im Tank unter 
den voreingestellten Mindestdruck fällt. 

Lassen Sie den Kompressor nicht unbeaufsichtigt, während sich der Netzschalter in 
der Position „AUTO“ befindet. 

3.2.2. Regler 

Mit dem Regler können Sie die Menge an Luftdruck wählen, die durch den 
Luftschlauch von Werkzeugen und Zubehör austritt. Informationen zu den richtigen 
Druckeinstellungen finden Sie in den Luftversorgungsanforderungen Ihrer 
Werkzeuge. 

3.2.3. Tankdruckmesser 

Das Tankmanometer liefert einen Messwert über den Luftdruck im Kompressortank. 

3.2.4. Sicherheitsventil 

Dieser Kompressor ist mit einem Sicherheitsventil ausgestattet, das sich einschaltet, 
wenn der Druck im Tank den maximalen Nenndruck überschreitet. Versuchen Sie 
nicht, das Sicherheitsventil zu verändern oder zu entfernen. 

3.2.5. Einstellung des Tankablaufs 

Immer wenn Luft komprimiert wird, entsteht Wasser. Es ist wichtig, häufig Wasser aus 
dem Lufttank dieses Kompressors abzulassen. Wenn das Gerät nur gelegentlich 
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verwendet wird, sollte der Tank nach jedem Gebrauch und vor dem nächsten 
Gebrauch entleert werden. Um den Tank zu entleeren, öffnen Sie langsam die 
Tankablassarmatur, indem Sie sie im Uhrzeigersinn drehen. Sobald das gesamte 
Wasser abgelaufen ist, schließen Sie die Armatur fest. HINWEIS: Der Tank wird nicht 
unter Druck gesetzt, solange die Armatur geöffnet ist. 

3.2.6. Thermo-Stoppschalter 

Der Elektromotor ist mit einem Thermoschutz und einem Überlastschutz 
ausgestattet. Bei Überlastung des Gerätes schaltet sich der Motor automatisch ab. 
Nachdem Sie 5–10 Minuten gewartet haben, legen Sie den Schalter um, um die 
Überlastreaktion zurückzusetzen. Wenn sich das Gerät erneut ausschaltet, wenden 
Sie sich an den Händler. 

4. MONTAGE 
Warnung 

Stellen Sie vor dem Zusammenbau und der Einstellung sicher, dass die Maschine 
ordnungsgemäß ausgeschaltet und der Motor vollständig abgestellt ist. Lesen Sie 
alle Sicherheitshinweise, bevor Sie den Luftkompressor verwenden. 

Aufmerksamkeit 
Der Kompressor wird ohne Öl im Kurbelgehäuse geliefert. Fügen Sie Öl wie unten 
beschrieben hinzu. 

- Stellen Sie den Luftkompressor nach dem Öffnen des Kartons auf eine ebene 
und ebene Fläche. 

- Entfernen Sie den weißen Öleinfülldeckel (wird für den Versand verwendet). 
- Füllen Sie das mitgelieferte Öl in das Kurbelgehäuse, bis es den roten Punkt 

auf dem Ölschauglas erreicht. Achten Sie darauf, nicht zu viel zu füllen (siehe 
Abb.7). 

- Bringen Sie den schwarzen Öleinfülldeckel an, der für den Betrieb des 
Kompressors mitgeliefert wird, bevor Sie den Kompressor starten. 

- Schließen Sie den mitgelieferten Luftfilter an den Lufteinlassanschluss am 
Pumpenkopf an. 

Hinweis: Betreiben Sie den Kompressor nicht ohne oder mit wenig Schmiermittel. Anova Bricogarden 
übernimmt keine Haftung für Schäden am Kompressor, die durch den Betrieb ohne ordnungsgemäße 
Schmierung entstehen. 

 

A: Visuelle Ölanzeige 

B: Halten Sie den Ölstand auf Höhe des roten 
Kreises. 
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5. GEBRAUCHSANWEISUNG 

5.1. Vor Gebrauch 
- Trennen Sie Werkzeuge und/oder Zubehör vom Luftschlauch. 
- Öffnen Sie das Tankablassventil, damit Luft entweichen kann und ein 

Druckaufbau im Tank verhindert wird. 
- Stecken Sie das Netzkabel in die entsprechende Stromquelle. 
- Lassen Sie den Kompressor mindestens zwanzig Minuten lang in dieser 

unbelasteten Position laufen, um die Lager und den Kolben zu schmieren. 
- Schalten Sie den Kompressor aus, gießen Sie Flüssigkeit aus den Tanks und 

schließen Sie das Ablassventil. 
- Der Kompressor ist nun betriebsbereit. 

5.2. Start-up 
1. Öffnen Sie den Tankablauf langsam, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. 

Lassen Sie das Wasser aus dem Tank abfließen. Zubehör sicher verschließen. 
2. Bevor Sie den Kompressor an die Erde anschließen, prüfen Sie, ob 

Komponenten und Zubehör defekt sind und ob der Schlauch beschädigt ist. 
3. Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter auf „OFF“ steht. 
4. Schließen Sie das Gerät an eine Erdungssteckdose an. 
5. Befestigen Sie das gewünschte Werkzeug am Ende des Luftschlauchs. 
6. Drehen Sie den Schalter in die Position „AUTO“. 
7. Stellen Sie den Reglerknopf auf das gewünschte Druckniveau ein, sobald die 

Pumpe abgeschaltet ist und der Kompressor nicht mehr läuft. 

6. WARTUNG 
Warnung 
- Stellen Sie immer sicher, dass der Motor abgestellt ist, bevor Sie die Maschine 

auf Probleme untersuchen oder Wartungsarbeiten durchführen. 
- Niemals die Maschine manipulieren oder den Motor zerlegen. 

Bei der Durchführung von Wartungs- oder Servicearbeiten: 

- Trennen Sie den Kompressor von der Stromquelle. 
- Tanks entleeren. 
- Lassen Sie den Kompressor abkühlen. 

6.1. Wartungscheckliste 
6.1.1. Täglich 

- Überprüfen Sie den Ölstand. 
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- Lassen Sie angesammelte Flüssigkeit aus den Tanks ab. 
- Auf Öllecks prüfen. 
- Achten Sie auf ungewöhnliche Geräusche und/oder Vibrationen 
- Überprüfen Sie, ob alle Befestigungselemente sicher sind. 

6.1.2. Wöchentlich 

- Überprüfen Sie das Sicherheitsventil. 
- Überprüfen und reinigen Sie den Luftfilter. 
- Reinigen Sie die Entlüftungslöcher des Ölmessstabs. 

6.1.3. Monatlich 

- Überprüfen Sie das Luftsystem auf Undichtigkeiten, indem Sie Seifenwasser 
auf alle Verbindungen auftragen. 

- Bei Undichtigkeiten Dichtungen nachziehen. 

6.1.4. Sechs Monate / 250 Betriebsstunden 

- Wechseln Sie das Kompressoröl. 
- Ersetzen Sie das Öl häufiger, wenn Sie es in staubiger Umgebung verwenden. 

6.1.5. Ölwechsel 

- Stellen Sie die Pfanne unter die Ölablassschraube. 
- Entfernen Sie den Ölmessstab, damit Luft in das Kurbelgehäuse eindringen 

kann. 
- Entfernen Sie die Ölablassschraube. 
- Lassen Sie das Öl vollständig ablaufen. 
- Reinigen Sie die Ölablassschraube und ersetzen Sie sie. 
- Füllen Sie das Kurbelgehäuse mit Öl, bis der rote Punkt auf der 

Füllstandsanzeige erreicht ist. Achten Sie darauf, nicht zu viel zu füllen. 

7. LAGERUNG 
1. Trennen Sie das Gerät von der Erde. 
2. Trennen Sie Werkzeuge und/oder Zubehör vom Luftschlauch. 
3. Platzieren Sie das Ablassventil am unteren Seitentank. 
4. Öffnen Sie das Ablassventil, um verbleibende Luft und Feuchtigkeit aus dem 

Tank abzulassen. Feuchtigkeitsansammlung im Tank ist bei 
Luftkompressoren normal, daher kann beim Entleeren eine kleine Menge 
Wasser austreten. 

5. Schließen Sie das Ventil und lagern Sie den Kompressor an einem kühlen, 
trockenen Ort. 
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7.1. Aus 
1. Schalten Sie den Luftkompressor nicht aus, indem Sie ihn aus der Steckdose 

ziehen, da er sonst beschädigt werden könnte. 
2. Drehen Sie den AUTO/OFF-Hebel in die Position OFF. 
3. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. 
4. Drehen Sie den Druckreglerknopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er vollständig 

geschlossen ist. Überprüfen Sie das Manometer, um sicherzustellen, dass es 
0 PSI anzeigt. 

5. 5.Entfernen Sie den Luftschlauch und andere angeschlossene Zubehörteile. 
6. Öffnen Sie langsam das Tankablassventil, um die verbleibende Druckluft 

abzulassen, und kippen Sie das Gerät, um die angesammelte Flüssigkeit 
vollständig abzulassen. Die Ansammlung von Feuchtigkeit im Tank ist bei 
Luftkompressoren normal, sodass beim Entleeren des Tanks eine kleine 
Menge Wasser austreten kann. Das Entleeren des Tanks ist für die 
Langlebigkeit und Sicherheit Ihres Luftkompressors von entscheidender 
Bedeutung. 

7. Schließen Sie das Ablassventil. 
8. Lassen Sie den Kompressor abkühlen. 
9. Reinigen und lagern Sie den Kompressor. 

8. GARANTIE 
Sollte Ihr Produkt während der festgelegten Garantiezeit einen Herstellungsfehler 
aufweisen, wenden Sie sich bitte mit den erforderlichen Unterlagen an Ihre 
Verkaufsstelle oder gehen Sie direkt zu dieser. 

Ihre Kaufrechnung sollte als Nachweis des Kaufdatums aufbewahrt werden. Ihr 
Werkzeug muss in akzeptablem, sauberem Zustand, in der Originalverpackung 
(sofern für das Gerät zutreffend) und zusammen mit Ihrem entsprechenden 
Kaufbeleg an Ihren Händler zurückgegeben werden. Die folgenden Bedingungen 
können je nach Land variieren. 

8.1. Garantiezeit 
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist für das Produkt beginnt mit dem ursprünglichen 
Kaufdatum durch den ersten Erstkäufer und ihre Dauer entspricht der im Königlichen 
Gesetzesdekret zum Schutz von Verbrauchern und Nutzern vor Situationen sozialer 
und wirtschaftlicher Not des Jahres festgelegten Dauer. entspricht dem Zeitpunkt des 
Kaufs des Produkts. 

In einigen Ländern ist eine Beschränkung der Dauer einer stillschweigenden Garantie 
nicht zulässig oder der Ausschluss oder die Beschränkung von Folge- oder 
Nebenschäden ist nicht zulässig. In diesem Fall gelten die oben genannten 
Einschränkungen und Ausschlüsse möglicherweise nicht für Sie. Diese Garantie 
gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie haben möglicherweise auch 
andere Rechte, die von Staat zu Staat oder Land zu Land variieren können. 
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8.2. Ausschlüsse 
Diese Garantie deckt keine Produktschäden oder Leistungsprobleme ab, die durch 
Folgendes verursacht werden: 

- Natürlicher Verschleiß. 
- Missbrauch, Vernachlässigung, unvorsichtiger Betrieb oder mangelnde 

Wartung. 
- Mängel, die durch unsachgemäßen Gebrauch verursacht wurden, Schäden, die 

durch Manipulationen durch nicht von Anova Bricogarden autorisiertes 
Personal oder die Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen verursacht 
wurden. 

- Defekte an normalen Verschleißteilen wie Lagern, Bürsten, Kabeln, Steckern 
oder Zubehör wie Bohrern, Bits, Sägeblättern usw. 

- Schäden oder Mängel, die auf Missbrauch, Unfälle oder Veränderungen 
zurückzuführen sind. 

- Unsachgemäße Verwendung und Lagerung (ausdrücklicher Hinweis darauf, 
dass die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Regeln nicht befolgt 
wurden). 

- Vom Kunden verursachter Verschleiß (z. B. gebrochene Sägeblätter, 
verschlissene Kohlebürsten usw.). 

- Sekundärer Verschleiß und Schäden durch mangelnde Wartung, Reparatur, 
Schmierstoffe (z. B. Überhitzungsschäden durch verstopfte Kühlschlitze, 
Lagerschäden durch Schmutz, Frostschäden usw.) 

- Schäden als offensichtliche Folge übermäßiger Beanspruchung/Überlastung. 
- Schäden durch unsachgemäße Versorgung (z. B. falscher Kraftstoff) 
- Belastungsbedingter Ausfall von Gehäusekomponenten oder Zubehörteilen 

aufgrund ungewöhnlicher Beanspruchung 
- Belastungsbedingte Verformung von Gehäusekomponenten oder 

Zubehörteilen aufgrund ungewöhnlicher Beanspruchung. 
- Schäden, die durch den Betrieb von Verbrauchsmaterialien entstehen, die 

aufgrund unsachgemäßer Lagerung, falscher Reinigungsmittel oder anderer 
schädlicher Chemikalien überlaufen oder auslaufen. 

- Schäden durch unsachgemäße Einwirkung extremer Temperaturen (z. B. 
Frostbrüche, thermische Verformung von Bauteilen usw.) 

- Schäden durch dauerhafte Einwirkung von ultravioletter Strahlung. 
- Schäden, die durch unzureichende Wartung verursacht wurden. 
- Schäden, die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen 
- Jedes Produkt, bei dem versucht wurde, von einem unqualifizierten Fachmann 

repariert zu werden. 
- Jedes Produkt, das an eine unzureichende Stromquelle angeschlossen ist 

(Ampere, Spannung, Frequenz). 
- Alle Schäden, die durch äußere Einflüsse (Wasser, Chemikalien, physikalische 

Einflüsse, Stöße) oder Fremdstoffe verursacht wurden. 
- Verwendung ungeeigneter Zubehörteile oder Teile. 
- Sie umfasst weder Mängel an normalen Verschleißteilen noch Schäden oder 

Mängel, die auf Missbrauch, Unfälle oder Veränderungen zurückzuführen sind, 
noch Transportkosten. 
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Darüber hinaus erlischt die Garantie, wenn das Produkt verändert oder modifiziert 
wurde oder wenn das Markenzeichen/die Seriennummer auf der Maschine 
unkenntlich gemacht oder entfernt wurde. 

Routinewartung, Tuning, Anpassungen oder normaler Verschleiß fallen nicht unter 
diese Garantie. 

Dieses Handbuch deckt nicht alle möglichen Situationen bezüglich 
Garantieausschlüssen ab. Für weitere Informationen wenden Sie sich an Ihren 
nächstgelegenen Händler. 

8.3. Im Falle eines Vorfalls 
Der Garantieantrag muss korrekt mit allen angeforderten Informationen ausgefüllt 
und der Kaufrechnung beigefügt sein. 

Anova Bricogarden behält sich das Recht vor, jegliche Reklamation abzulehnen, wenn 
der Kauf nicht verifiziert werden kann oder wenn klar ist, dass das Produkt nicht 
ordnungsgemäß gewartet wurde (Wartung, saubere Lüftungsschlitze, Schmierung, 
regelmäßig gewartete Kohlebürsten, Reinigung, Lagerung usw.). 

Unter privater Nutzung versteht man die persönliche häusliche Nutzung durch einen 
Endverbraucher. Unter kommerzieller Nutzung versteht man vielmehr alle anderen 
Nutzungen, einschließlich Nutzungen zu gewerblichen, einkommensschaffenden 
oder vermietenden Zwecken. Sobald das Produkt kommerziell genutzt wurde, gilt es 
im Sinne dieser Garantie als kommerzielles Produkt. 

Dies sind unsere Standard-Garantiebedingungen, es kann jedoch gelegentlich eine 
zusätzliche Garantieabdeckung geben, die zum Zeitpunkt der Veröffentlichung nicht 
festgelegt wurde. Für weitere Informationen wenden Sie sich an Ihren 
nächstgelegenen offiziellen Anova Bricogarden-Händler oder besuchen Sie 
www.anovabricogarden.com. 

Der Garantieservice ist nur über offizielle Anova Bricogarden-Händler verfügbar. 

9. UMFELD 
 

Schützen Sie die Umwelt. Recyceln Sie das von dieser Maschine verwendete 
Öl, indem Sie es zu einem Recyclingzentrum bringen. Schütten Sie Altöl nicht 
in die Kanalisation, aufs Land, in Flüsse, Seen oder Meere. 

Entsorgen Sie Ihre Maschine umweltgerecht. Wir sollten Maschinen nicht im 
Hausmüll entsorgen. Seine Kunststoff- und Metallbestandteile können nach 
ihrer Beschaffenheit klassifiziert und recycelt werden. 

Die zur Verpackung dieser Maschine verwendeten Materialien sind recycelbar. Bitte 
werfen Sie die Verpackung nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie diese Verpackungen 
bei einer offiziellen Sammelstelle. 
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10. AUSBAU 
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11. ZERTIFIKAT CE
EMPRESA DISTRIBUIDORA 

MILLASUR, S.L.U. 

RUA EDUARDO PONDAL, Nº 23 P.I.SIGÜEIRO 

15688 OROSO - A CORUÑA 

ESPAÑA 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE 
En cumplimiento con las diferentes directivas CE, en la presente se confirma que, 
debido a su diseño y construcción, y según marca CE impresa por fabricante en la 
misma, la máquina identificada en este documento cumple con las exigencias 
pertinentes y fundamentales en seguridad y salud de las citadas directivas CE. Esta 
declaración valida al producto para mostrar el símbolo CE. 

En el caso de que la máquina se modifique y esta modificación no esté aprobada por 
el fabricante y comunicada al distribuidor, esta declaración perderá su valor y 
vigencia. 

Denominación de la máquina: COMPRESORES AIRE 

Modelo: BGAC24 – BGAC50 

Norma reconocida y aprobada a la que se adecúa: 

Directiva   2014/30/EU 
2006/42/EC 
2011/65/EU 
2015/863/EU 

Testado de acuerdo a normativa: 

EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 
EN 1012-1: 2010 
EN 60204-1: 2018 

Sello de empresa 

13/08/2024 


	INFORMACIÓN SOBRE ESTE MANUAL
	LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA MÁQUINA
	OTRAS ADVERTENCIAS
	1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
	1.1. Advertencias de seguridad
	1.1.1. Tanque de aire
	1.1.2.  Incendio
	1.1.3.  Aire
	1.1.4.  Choque eléctrico
	1.1.5.  Instalación y ubicación
	1.1.6.  Instrucciones de conexión a tierra
	1.1.7. Cables de extensión
	1.1.8.  Herramientas y accesorios de aire
	1.1.9.  Quemaduras
	1.1.10. Otras advertencias generales

	1.2. Uso previsto

	2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
	3.1. Figuras
	3.2. Otros componentes de la máquina
	3.2.1. Interruptor de presión automático
	3.2.2. Regulador
	3.2.3. Medidor de presión del tanque
	3.2.4.  Válvula de seguridad
	3.2.5.  Ajuste de drenaje del tanque
	3.2.6.  Interruptor de parada térmica


	4. MONTAJE
	5. INSTRUCCIONES DE USO
	5.1. Antes de usar
	5.2. Puesta en marcha

	6. MANTENIMIENTO
	6.1. Lista de control de mantenimiento
	6.1.1.  Diariamente
	6.1.2.  Semanal
	6.1.3.  Mensual
	6.1.4.  Seis meses / 250h de funcionamiento
	6.1.5.  Cambio de aceite


	7. ALMACENAMIENTO
	7.1. Apagado

	8. GARANTÍA
	8.1. Período de garantía
	8.2. Exclusiones
	8.3. En caso de incidencia

	9. MEDIO AMBIENTE
	10. DESPIECE
	11. CERTIFICADO CE
	Manual_BGAC24_BGAC50-VILAR-MOGOR-(ANOVA-CA24_CA50)_pt.pdf
	INFORMAÇÕES SOBRE ESTE MANUAL
	LEIA ESTE MANUAL COM ATENÇÃO ANTES DE UTILIZAR A MÁQUINA
	OUTROS AVISOS
	1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
	1.1. Avisos de segurança
	1.1.1. depósito de ar
	1.1.2. Fogo
	1.1.3. Ar
	1.1.4. choque elétrico
	1.1.5. Instalação e localização
	1.1.6. Instruções de ligação à terra
	1.1.7. Cabos de extensão
	1.1.8. Ferramentas pneumáticas e acessórios
	1.1.9. Queimaduras
	1.1.10. Outros avisos gerais

	1.2. Uso pretendido

	2. ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
	3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
	3.1. Figuras
	3.2. Outros componentes da máquina
	3.2.1. Pressostato automático
	3.2.2. Regulador
	3.2.3. Manómetro do tanque
	3.2.4. Válvula de segurança
	3.2.5. Ajuste de drenagem do tanque
	3.2.6. Interruptor de paragem térmica


	4. MONTAGEM
	5. INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
	5.1. Antes de usar
	5.2. Comece

	6. MANUTENÇÃO
	6.1. Lista de verificação de manutenção
	6.1.1. Diário
	6.1.2. Semanalmente
	6.1.3. Mensal
	6.1.4. Seis meses/250 horas de funcionamento
	6.1.5. Mudança de óleo


	7. ARMAZENAR
	7.1. Desligado

	8. GARANTIA
	8.1. Período de garantia
	8.2. Exclusões
	8.3. Em caso de incidente

	9. AMBIENTE
	10. PEÇAS
	11. CERTIFICADO CE

	Manual_BGAC24_BGAC50-VILAR-MOGOR-(ANOVA-CA24_CA50)_fr.pdf
	INFORMATIONS SUR CE MANUEL
	LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D'UTILISER LA MACHINE
	AUTRES AVERTISSEMENTS
	1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	1.1. Avertissements de sécurité
	1.1.1. Réservoir d'air
	1.1.2. Incendie
	1.1.3. Air
	1.1.4. Choc électrique
	1.1.5. Installation et emplacement
	1.1.6. Instructions de mise à la terre
	1.1.7. Rallonges
	1.1.8. Outils pneumatiques et accessoires
	1.1.9. Brûlures
	1.1.10. Autres avertissements généraux

	1.2. Utilisation prévue

	2. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
	3. DESCRIPTION DU PRODUIT
	3.1. Figures
	3.2. Autres composants de la machine
	3.2.1. Pressostat automatique
	3.2.2. Régulateur
	3.2.3. Manomètre de réservoir
	3.2.4. Soupape de sécurité
	3.2.5. Réglage de la vidange du réservoir
	3.2.6. Interrupteur d'arrêt thermique


	4. MONTAGE
	5. INSTRUCTIONS D'UTILISATION
	5.1. Avant utilisation
	5.2. Démarrer

	6. ENTRETIEN
	6.1. Liste de contrôle d'entretien
	6.1.1. Tous les jours
	6.1.2. Hebdomadaire
	6.1.3. Mensuel
	6.1.4. Six mois / 250 heures de fonctionnement
	6.1.5. Vidange


	7. STOCKAGE
	7.1. Désactivé

	8. GARANTIE
	8.1. Période de garantie
	8.2. Exclusions
	8.3. En cas d'incident

	9. ENVIRONNEMENT
	10. VUE ÉCLATÉE
	11. CERTIFICAT CE

	Manual_BGAC24_BGAC50-VILAR-MOGOR-(ANOVA-CA24_CA50)_it.pdf
	INFORMAZIONI SU QUESTO MANUALE
	LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE LA MACCHINA
	ALTRE AVVERTENZE
	1. ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	1.1. Avvertenze di sicurezza
	1.1.1. serbatoio dell'aria
	1.1.2. Fuoco
	1.1.3. Aria
	1.1.4. scossa elettrica
	1.1.5. Installazione e posizione
	1.1.6. Istruzioni per la messa a terra
	1.1.7. Cavi di prolunga
	1.1.8. Utensili pneumatici e accessori
	1.1.9. Brucia
	1.1.10. Altre avvertenze generali

	1.2. Destinazione d'uso

	2. SPECIFICHE TECNICHE
	3. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
	3.1. Figure
	3.2. Altri componenti della macchina
	3.2.1. Pressostato automatico
	3.2.2. Regolatore
	3.2.3. Manometro del serbatoio
	3.2.4. Valvola di sicurezza
	3.2.5. Regolazione dello scarico del serbatoio
	3.2.6. Interruttore termico di arresto


	4. MONTAGGIO
	5. ISTRUZIONI PER L'USO
	5.1. Prima dell'uso
	5.2. Avvio

	6. MANUTENZIONE
	6.1. Lista di controllo per la manutenzione
	6.1.1. Quotidiano
	6.1.2. Settimanale
	6.1.3. Mensile
	6.1.4. Sei mesi/250 ore di funzionamento
	6.1.5. Cambio olio


	7. MAGAZZINAGGIO
	7.1. Spento

	8. GARANZIA
	8.1. Periodo di garanzia
	8.2. Esclusioni
	8.3. In caso di incidente

	9. AMBIENTE
	10. VISTA ESPLOSA
	11. CERTIFICADO CE

	Manual_BGAC24_BGAC50-VILAR-MOGOR-(ANOVA-CA24_CA50)_en.pdf
	INFORMATION ABOUT THIS MANUAL
	READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE MACHINE
	OTHER WARNINGS
	1. SAFETY INSTRUCTIONS
	1.1. Safety warnings
	1.1.1. Air tank
	1.1.2. Fire
	1.1.3. Air
	1.1.4. Electric shock
	1.1.5. Installation and location
	1.1.6. Grounding instructions
	1.1.7. Extension cords
	1.1.8. Air Tools & Accessories
	1.1.9. Burns
	1.1.10. Other general warnings

	1.2. Intended use

	2. TECHNICAL SPECIFICATIONS
	3. PRODUCT DESCRIPTION
	3.1. Figures
	3.2. Other components of the machine
	3.2.1. Automatic pressure switch
	3.2.2. Regulator
	3.2.3. Tank pressure gauge
	3.2.4. Safety valve
	3.2.5. Tank Drain Adjustment
	3.2.6. Thermal stop switch


	4. MOUNTING
	5. INSTRUCTIONS FOR USE
	5.1. Before use
	5.2. Start-up

	6. MAINTENANCE
	6.1. Maintenance checklist
	6.1.1. Daily
	6.1.2. Weekly
	6.1.3. Monthly
	6.1.4. Six months / 250 hours of operation
	6.1.5. Oil change


	7. STORAGE
	7.1. Off

	8. WARRANTY
	8.1. Warranty period
	8.2. Exclusions
	8.3. In case of incident

	9. ENVIRONMENT
	10. EXPLODED VIEW
	11. CERTIFICADO CE

	Manual_BGAC24_BGAC50-VILAR-MOGOR-(ANOVA-CA24_CA50)_de.pdf
	INFORMATIONEN ZU DIESEM HANDBUCH
	LESEN SIE DIESES HANDBUCH SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE MASCHINE VERWENDEN
	WEITERE WARNHINWEISE
	1. SICHERHEITSHINWEISE
	1.1. Sicherheitswarnungen
	1.1.1. Lufttank
	1.1.2. Feuer
	1.1.3. Luft
	1.1.4. Stromschlag
	1.1.5. Installation und Standort
	1.1.6. Anweisungen zur Erdung
	1.1.7. Verlängerungskabel
	1.1.8. Druckluftwerkzeuge und Zubehör
	1.1.9. Verbrennungen
	1.1.10. Weitere allgemeine Warnungen

	1.2. Verwendungszweck

	2. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
	3. PRODUKTBESCHREIBUNG
	3.1. Figuren
	3.2. Andere Maschinenkomponenten
	3.2.1. Automatischer Druckschalter
	3.2.2. Regler
	3.2.3. Tankdruckmesser
	3.2.4. Sicherheitsventil
	3.2.5. Einstellung des Tankablaufs
	3.2.6. Thermo-Stoppschalter


	4. MONTAGE
	5. GEBRAUCHSANWEISUNG
	5.1. Vor Gebrauch
	5.2. Start-up

	6. WARTUNG
	6.1. Wartungscheckliste
	6.1.1. Täglich
	6.1.2. Wöchentlich
	6.1.3. Monatlich
	6.1.4. Sechs Monate / 250 Betriebsstunden
	6.1.5. Ölwechsel


	7. LAGERUNG
	7.1. Aus

	8. GARANTIE
	8.1. Garantiezeit
	8.2. Ausschlüsse
	8.3. Im Falle eines Vorfalls

	9. UMFELD
	10. AUSBAU
	11. CERTIFICADO CE




